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Simboli
Nel presente manuale di istruzioni e sui prodotti stessi sono utilizzati diversi simboli atti
a garantire un corretto utilizzo, evitare rischi per l’utente e per le altre persone, nonché
evitare danni alla proprietà. I significati di questi simboli sono qui di seguito riportati.
E’ importante che leggiate attentamente le descrizioni e ne comprendiate totalmente il
significato.

Simboli tipici

 Questo simbolo indica un’avvertenza aggiuntiva (note di attenzione incluse).
Viene riportata un’illustrazione atta a chiarirne il contenuto.

Questo simbolo indica un divieto. Il contenuto sarà chiaramente indicato nell’
ambito di un’illustrazione o nelle sue vicinanze (il simbolo riportato sulla sinistra
indica divieto di smontaggio).

 Questo simbolo indica un obbligo. Il contenuto sarà chiaramente indicato nell’
ambito di un’illustrazione o nelle sue vicinanze (il simbolo riportato sulla sinistra
indica che la spina deve essere scollegata dalla presa di corrente).

Proiettore

Manuale d'istruzioni - Guide di sicurezza
Grazie per aver acquistato questo proiettore.

NOTA   • Le informazioni riportate in questo manuale sono soggette a modifica senza
preavviso.
• Il produttore declina qualsiasi responsabilità per eventuali errori che potrebbero

comparire nel presente manuale.
• E’ vietata la riproduzione, la trasmissione o l’utilizzo del presente documento o del suo

contenuto senza espressa autorizzazione scritta.

AVVERTENZA  • Prima dell’uso, leggere i manuali dell'utente di questo 
proiettore, per garantire un utilizzo sicuro grazie alla comprensione delle 

istruzioni. Dopo la lettura, conservare questi manuali in un posto sicuro, per 
riferimento futuro. Un uso non corretto di questo prodotto può potenzialmente 
provocare ferite personali o danni fisici. Il produttore non si assume nessuna 
responsabilità per qualsiasi danno causato da un uso non corretto, cioè al di fuori 
dell’uso normale definito nei manuali di questo proiettore.

AVVERTENZA
Questo simbolo riporta un tipo di informazione da non
ignorare per evitare rischi di lesioni personali o anche morte,
per maneggiamento errato dell’apparecchio.

ATTENZIONE
Questo simbolo riporta un tipo di informazione da non
ignorare per evitare eventuali rischi di lesioni personali o

Leggere prima questa 
Guida di sicurezza.
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 Precauzioni di sicurezza
 AVVERTENZA

Non usare mai il proiettore in caso di problemi.
Un funzionamento anormale quale emissione di fumo, odori strani, nessuna
visualizzazione d'immagine, nessuna emissione di suono o suono troppo alto, parte
esterna del proiettore o elementi o cavi danneggiati, penetrazione di liquidi o di corpi
estranei, etc. può provocare incendi o scosse elettriche.
In questo caso, disattivare immediatamente l'interruttore d'alimentazione e staccare la
spina dalla presa. Controllare che non vi sia più emissione di fumo o d'odore, quindi
rivolgersi al rivenditore. Non tentare mai di ripararlo personalmente perché potrebbe
essere pericoloso.
• La presa deve essere vicina al proiettore e facilmente accessibile.

Adottare particolari precauzioni per dei bambini e animali.
Maneggio incorretto potrebbe dare luogo a fuoco, colpo elettrico, danno, scottatura o
problema di visione.
Adottare particolari precauzioni nelle case dove vi sono dei bambini e animali domestici.

Non introdurre liquidi o corpi estranei.
La penetrazione di liquidi o di corpi estranei potrebbe provocare incendi o scosse
elettriche.
Adottare le precauzioni necessarie nelle case dove vi sono bambini.
In caso di penetrazione di liquidi o di corpi estranei all'interno del proiettore, disattivare
immediatamente l'interruttore d'alimentazione e staccare la spina dalla presa e
rivolgersi al rivenditore.
• Non collocare il proiettore nei pressi dell'acqua (ad esempio in un bagno, su una
spiaggia e così via).
• Non esporre il proiettore alla pioggia o all'umidità. Non collocare il proiettore in
ambienti esterni.
• Non collocare vasi di fiori, vasi, tazze, cosmetici, liquidi, quali acqua, etc. sopra o
attorno al proiettore.
• Non collocare oggetti di metallo, combustibili, etc. sopra o attorno al proiettore.
• Per evitare che dei corpi estranei finiscano dentro il proiettore, non riporlo in
custodia, o in borsa, insieme ad altre cose a parte gli accessori, connettori e cavi di
trasmissione segnali, del proiettore stesso.

Non smontare o modificare mai il prodotto.
Il proiettore contiene componenti ad alta tensione. Le modifiche e/o lo smontaggio del
proiettore o degli accessori possono provocare incendi o folgorazioni.
• Non aprire mai la parte esterna del proiettore.
• Chiedere al rivenditore di eseguire le riparazioni e la pulizia interna.

Non urtare o far cadere il proiettore.
L'urto e/o la rottura del proiettore potrebbe provocare delle lesioni, mentre l'uso
continuo in queste condizioni potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.
In caso d'urto, disattivare immediatamente l'interruttore d'alimentazione, staccare la
spina dalla presa e rivolgersi al rivenditore.

Non collocare il proiettore su una superficie instabile.
La caduta e/o la rottura del proiettore potrebbe provocare delle lesioni, mentre l'uso
continuo in queste condizioni potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.
• Non collocare il proiettore su superfici instabili, inclinate o vibranti quali sostegni
oscillanti o inclinati.
• Bloccare le ruote con i relativi fermi se il proiettore è posato su un sostegno dotato di ruote.
• Non collocare il proiettore in posizione capovolta o con l'obiettivo rivolto verso l'alto o
verso il basso.
• Nel caso di un'installazione di soffitto o il piaccia, contatti il Suo rivenditore di fronte
ad installazione.

Scollegare la
spina dalla

presa di
corrente.

Non
smontare.
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 Precauzioni di sicurezza (continua)
 AVVERTENZA

Controllare le temperature elevate del proiettore.
L'accensione della lampada genera alte temperature. Potrebbe essere fonte
d'incendio o di bruciature. Adottare particolari precauzioni nelle case dove vi
sono dei bambini.
Non toccare le lenti, i ventilatori e le aperture di ventilazione durante l'uso o
subito dopo, per evitare bruciature. Controllare la ventilazione.
• Mantenere uno spazio pari o uguale a 30 cm tra i lati ed altri oggetti, per
esempio muri.
• Non posizionare il proiettore su una tavola di metallo o su qualche altro
oggetto poco resistente al calore.
• Non collocare nulla sulle lenti, sui ventilatori e sulle aperture di ventilazione
del proiettore.
• Non utilizzare con i fori di ventilazione rivolti verso il basso.
• Non coprire il proiettore con tovaglie, etc.
• Non collocare il proiettore su un tappeto o su un letto.
Non guardare mai attraverso le lenti o le aperture quando la 
lampada è accesa.
La luce potente può danneggiare la vista. Adottare particolari precauzioni
nelle case dove vi sono dei bambini.
Utilizzare solo il cavo di alimentazione corretto e la presa di rete 
corretta.
Un'alimentazione errata potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.
• Usare solo la presa d'alimentazione corretta secondo le indicazioni che
figurano sul proiettore e le norme di sicurezza.
• Il cordone d'alimentazione incluso deve essere usato in base al tipo di
presa usato.
Controllare il collegamento del cordone d'alimentazione.
Il collegamento errato del cordone d'alimentazione potrebbe provocare
incendi o scosse elettriche.
•  Non toccare il cordone d'alimentazione con le mani bagnate.
• Controllare che la parte di collegamento del cordone d'alimentazione sia
pulita (priva di polvere), prima di usarlo. Usare un panno morbido e asciutto
per pulire la spina del cordone.
• Inserire la spina nella presa in modo fermo. Evitare di usare una presa
allentata, insicura o un contatto difettoso.
Assicurarsi di collegare il filo di terra.
Collegare il terminale di messa a terra dell'ingresso in c.a. di questa
unità con il terminale di messa a terra presente nell'edificio, utilizzando il
cavo di alimentazione corretto; altrimenti, è possibile provocare incendi o
folgorazioni.
• Non estrarre l'anima del cavo di alimentazione.

Collegare
saldamente il
filo di messa a

terra.
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 Precauzioni di sicurezza (continua)
 AVVERTENZA

Fare attenzione nel maneggiare la lampada sorgente di luce.
Il proiettore è dotato di una lampada di vetro con mercurio ad alta pressione.
È possibile che la lampada si rompa con un forte scoppio, oppure si fulmini.
Quando la lampadina scoppia, è possibile che nel vano della lampada si
spandano frammenti di vetro e che dai fori per la ventilazione del proiettore
fuoriesca gas contenente mercurio.
Leggere con attenzione la sezione “Lampada”.
Usare cautela nel maneggiare il cordone d'alimentazione ed i 
cavi di collegamento esterni.
L'uso continuato di un cordone d'alimentazione o di cavi danneggiati può
provocare incendi o scosse elettriche. Non riscaldare, premere o tendere in
modo eccessivo il cordone d'alimentazione ed i cavi.
Se il cordone d'alimentazione o i cavi sono danneggiati (conduttori interni
esposti o rotti, etc.) rivolgersi al rivenditore.
• Non collocare il proiettore o oggetti pesanti sul cordone d'alimentazione e
sui cavi. Non collocare inoltre coperture, etc. sugli stessi perché ciò potrebbe
favorire l'appoggio accidentale di oggetti pesanti sul cordone d'alimentazione
o sui cavi nascosti.
• Non tirare il cordone d'alimentazione ed i cavi. Per collegare e scollegare
il cordone d'alimentazione ed i cavi, tenere con la mano la spina o il
connettore.
•  Non collocare il cordone vicino ad un riscaldatore.
•  Evitare di piegare il cordone d'alimentazione ad angolo retto.
•  Non tentare di eseguire interventi sul cordone d'alimentazione.
Usare cautela nel maneggiare le pile del telecomando.
La manipolazione errata delle pi le potrebbe provocare incendi o
lesioni personali. Le pile possono esplodere se non sono maneggiate
correttamente.
• Tenere le pile lontane dalla portata di bambini e animali domestici. In caso
d'ingestione rivolgersi immediatamente ad un medico per un soccorso
tempestivo.
•  Non lasciare cadere le pile nel fuoco o nell'acqua.
•  Evitare ambienti a rischio d'incendio o di alte temperature.
•  Non prendere le pile con pinzette metalliche.
•  Conservare le pile in luogo scuro, fresco e asciutto.
•  Evitare di cortocircuitare le pile.
•  Non ricaricare, smontare, né saldare le pile.
•  Non far cadere le pile.
•  Utilizzare solo le batterie specificate nell'altro manuale di questo proiettore.
• Controllare che i morsetti positivo e negativo siano correttamente allineati
quando si caricano le pile.
• In caso di perdite dalle pile, pulire accuratamente il liquido fuoriuscito e
sostituire le pile.
 Se il liquido fuoriuscito entra in contatto con la pelle o con i vestiti,
sciacquare abbondantemente con acqua.
•  Rispettare le norme locali per lo smaltimento delle pile usate.
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 Precauzioni di sicurezza (continua)
 ATTENZIONE

Usare cautela nello spostare il proiettore.
La negligenza può provocare lesioni o danni.
• Non spostare il proiettore durante l'uso. Prima di spostarlo, scollegare il cordone
d'alimentazione e tutti i collegamenti esterni e chiudere lo sportellino scorrevole o
cappuccio delle lenti.
•  Evitate urti o colpi al proiettore.
•  Non trascinare il proiettore.
• Per il trasporto, usare la custodia acclusa o la borsa, se fornita.

Non collocare nulla sulla parte superiore del proiettore.
Il deposito di oggetti sul proiettore può provocare squilibrio o cadute con conseguenti lesioni
personali o danni. Adottare le precauzioni necessarie nelle case dove vi sono bambini.

Non fissare al proiettore niente di diverso dagli elementi specificati.
La mancata osservanza di questa precauzione può causare ferite o danni.
• Alcuni proiettori sono dotati di una filettatura a vite nella parte dell’obiettivo. Non
fissare alla filettatura a vite niente di diverso dalle opzioni specificate (del tipo di un
obiettivo di conversione).

Evitare i luoghi fumosi, umidi o polverosi.
Se si posiziona il proiettore in un luogo fumoso, molto umido o polveroso, la fuliggine
untuosa o il gas corrosivo possono provocare incendi o folgorazioni.
• Non collocare il proiettore in luoghi fumosi, umidi o polverosi (ad esempio in aree
per fumatori, nelle cucine, su una spiaggia e così via). Non collocare il proiettore in
ambienti esterni.
• Non utilizzare un umidificatore nei pressi del proiettore.

Fare attenzione che il filtro dell'aria consenta una ventilazione normale.
Il filtro dell'aria deve essere pulito periodicamente. Se il filtro dell’aria si ottura a
causa della polvere o di elementi simili, la temperatura interna aumenta e ciò può
provocare un malfunzionamento. Il proiettore può visualizzare un messaggio del tipo
“CONTROLLO FLUSSO ARIA” oppure può eseguire lo spegnimento automatico, per
prevenire l'aumento del livello del calore interno.
• Se gli indicatori o un messaggio avvisano di pulire il filtro dell’aria, pulirlo prima
possibile.
• Se non si riesce a togliere la sporcizia dal filtro o se il filtro si danneggia, sostituirlo.
• Utilizzare solo un filtro dell’aria del tipo specificato. Ordinare al proprio rivenditore il
filtro dell'aria specificato nell'altro manuale di questo proiettore.
• Quando si sostituisce la lampada, sostituire anche il filtro dell'aria. È possibile
montare il filtro dell'aria quando si acquista una lampada di ricambio per questo
proiettore.
• Non accendere il proiettore senza filtro dell'aria.

Evitare ambienti con temperature elevate.
Il calore può influenzare in modo negativo la parte esterna del proiettore ed altre parti.
Non esporre il proiettore, il telecomando ed altre parti alla luce diretta del sole o vicino
ad un oggetto caldo, quale un riscaldatore, etc.

Evitate i campi magnetici.
Raccomandiamo di non sottoporre il proiettore né di avvicinarlo a campi magnetici
non protetti o non schermati.  (Quali, ad esempio, i dispositivi di sicurezza magnetici
o gli accessori del proiettore, non forniti dal produttore di quest'ultimo, che
contengano materiali magnetici.) L'azione dei corpi magnetici può compromettere il
corretto funzionamento delle parti meccaniche interne del proiettore, con eventuale
riduzione della velocità della ventola di raffreddamento od il suo arresto e, quindi, lo
spegnimento totale dell'apparecchio.
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 Precauzioni di sicurezza (continua)

NOTA
Evitare ogni urto al telecomando.
Un urto può danneggiare o provocare un errato funzionamento del telecomando.
•  Prestare attenzione a non far cadere il telecomando.
•  Non appoggiare il proiettore o oggetti pesanti sul telecomando.

Avere cura delle lenti.
• Chiudere lo sportellino scorrevole o cappuccio delle lenti per evitare graffi alla superficie delle lenti
quando il proiettore non è in uso.
• Non toccare le lenti per evitare di appannare o sporcare le lenti con conseguente deterioramento
della qualità dell'immagine.
• Usare tessuti specifici per lenti, disponibili in commercio, per pulire le lenti (per la pulizia delle
macchine fotografiche, occhiali, etc.). Prestare attenzione a non graffiare le lenti con oggetti duri.

Avere cura della parte esterna del proiettore e del telecomando. 
Un'errata cura può provocare danni quali scolorimento, distacco della vernice, etc.
• Usare un panno morbido per pulire la parte esterna del proiettore, il quadro di comando ed il
telecomando. Se molto sporchi, diluire un detergente neutro in acqua, bagnare e strizzare bene il
panno morbido, pulire, quindi asciugare con un panno asciutto. Non usare nessun detergente senza
diluirlo.
•  Non usare prodotti in spray, solventi, sostanze volatili o detergenti abrasivi.
•  Prima di usare sostanze chimiche, leggere e seguire scrupolosamente le istruzioni fornite.
•  Non lasciare per lungo tempo a contatto con gomma o vinile.

Sulle chiazze luminose o scure.
Qualora sullo schermo si notino delle chiazze luminose o scure, si tratta di una caratteristica tipica degli schermi a
cristalli liquidi, e non rappresentano né implicano un difetto dell’apparecchio.

Fare attenzione alle immagini residue sul pannello LCD.
Se il proiettore continua a proiettare un’istantanea, immagini statiche, immagini con rapporto tra
larghezza e altezza di 16:9 in caso di 4:3 pannello o immagini simili per lungo tempo, o se il proiettore
proietta tali immagini ripetutamente, sul pannello LCD potrebbero restare immagini residue.

 ATTENZIONE
Togliere il cordone d'alimentazione per la disconnessione totale.
• Per motivi di sicurezza, scollegare il cordone d'alimentazione se il proiettore non
sarà usato per periodi prolungati.
• Prima di pulirlo disattivare e scollegare dalla presa il proiettore. Il non rispetto di
quest'istruzione potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.

Richiedere al rivenditore di pulire l’interno del proiettore una 
volta l’anno.
L'accumulo di polvere all'interno del proiettore può provocare incendi o errato
funzionamento.
La pulizia dell'interno del proiettore è più efficace se è eseguita prima dei periodi
umidi, quali la stagione delle piogge.
•  Non pulire l'interno personalmente perché è pericoloso.

Scollegare la
spina dalla presa

di corrente.
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 Precauzioni di sicurezza (continua)
NOTA
Informazione sulle parti di consumo.
La lampada, i pannelli LCD, i polarizzatori e gli altri componenti ottici, il filtro dell'aria e
le ventole di raffreddamento sono tutti caratterizzati da una diversa durata. Queste parti
potrebbero necessitare di sostituzione dopo un lungo periodo di utilizzo.
• Questo prodotto non è stato concepito per essere utilizzato per un lungo periodo. La sua
durata potrebbe ridursi in caso di utilizzo continuato per 6 ore o più, oppure per 6 ore o
più quotidianamente (anche se in modo non continuato), ovvero in caso di uso ripetitivo,
mentre le suddette parti potrebbero richiedere la sostituzione ancor prima del trascorrere di
un anno dal primo utilizzo.
• Qualsiasi inclinazione dell'apparecchio oltre il limite di regolazione consentito e riportato
in questi manuali d'istruzioni potrebbe ridurre la durata delle parti di consumo.
Prima di accendere, far raffreddare adeguatamente il proiettore.
Dopo aver spento il proiettore, premere l’interruttore di riavvio o interrompere l’
alimentazione e lasciar raffreddare adeguatamente il proiettore.
Operare con il proiettore ad alta temperatura causa danni all’elettrodo e la non accensione
della lampada.
Evitare raggi di luce molto forti.
Qualsiasi raggio di luce (quali raggi solari diretti o illuminazione di una stanza) diretto sul
sensore del telecomando può danneggiarlo.
Evitare le interferenze radio.
Qualsiasi interferenza radio può dare origine ad immagini confuse o a 
rumore.
• Evitare di collocare generatori di onde radio, quali telefoni portatili, ricetrasmettitori, etc.
vicino al proiettore.
Caratteristiche di visualizzazione.
Le condizioni di visualizzazione del proiettore (quali colori, contrasto, etc.) dipendono
dalle caratteristiche dello schermo, perché il proiettore usa un display a cristalli liquidi. Le
condizioni di visualizzazione possono essere diverse da quelle del CRT.
•  Non usare schermi polarizzati. Possono dare origine a immagini rosse.
Accendere/Spegnere il proiettore nel modo corretto.
Per evitare problemi, accendere/spegnere il proiettore nel modo corretto secondo quando
indicato nel seguito se non diversamente specificato.
•  Accendere il proiettore prima del computer o del videoregistratore.
•  Spegnere il proiettore dopo il computer o il videoregistratore.
Aver cura di non affaticare la vista.
Far riposare periodicamente gli occhi.
Impostare il volume su un livello adeguato onde evitare di disturbare altre 
persone.
• E' consigliabile mantenere il volume basso e chiudere le finestre di notte per non
disturbare i vicini.
Collegamento con un computer di tipo notebook
Per collegare un computer di tipo notebook, abilitare l'uscita immagine esterna RGB
(predisporre la visualizzazione CRT o la visualizzazione simultanea LCD e CRT).
Leggere il manuale d'istruzioni del computer notebook per maggiori informazioni.
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 Lampada

Il proiettore è dotato di una lampada di vetro con mercurio ad alta pressione. Se sballottata, graffiata,
maneggiata a caldo o usurata con il tempo, la lampada può rompersi con un forte scoppio oppure 
può fulminarsi. Ogni lampada ha una durata diversa e alcune lampade potrebbero scoppiare o
fulminarsi subito dopo che si è iniziato ad usarle.
Inoltre, quando la lampadina scoppia, è possibile che nel vano della lampada si spandano frammenti
di vetro e che dai fori per la ventilazione del proiettore fuoriesca gas contenente mercurio.

Riguardo lo smaltimento della lampada  • Questo prodotto contiene una lampada al
mercurio; non buttare nella spazzatura. Smaltire nei modi previsti dalla legislazione locale.
Per il riciclaggio della lampada, rivolgersi a www.lamprecycle.org. (negli USA)
Per lo smaltimento del prodotto, contattare l’ufficio governativo locale o www.eiae.org
(negli USA) o www.epsc.ca (in Canada).
Per ulteriori unformazioni, rivolgersi al rivenditore.

• Se la lampadina si rompe (in questo caso si ode un forte scoppio), disinserire
il cavo di alimentazione dalla presa di rete e richiedere una lampada di ricambio
al rivenditore locale. I frammenti di vetro potrebbero danneggiare l’interno del
proiettore oppure provocare ferite all’utente durante l’uso, per cui non tentare di
pulire il proiettore o di sostituire la lampada personalmente.
• Se la lampadina si rompe (in questo caso si ode un forte scoppio), ventilare
bene la stanza e stare attenti a non respirare il gas che fuoriesce dalla feritoie del
proiettore e a non permettergli di entrare negli occhi o in bocca.
• Prima di sostituire la lampada, verificare che l’alimentazione sia spenta e che il
cavo di alimentazione sia disinserito, quindi attendere per almeno 45 minuti perché
la lampada si raffreddi a sufficienza. Se si maneggia la lampada quando è ancora
calda, si può incorre in ustioni e si può danneggiare la lampada stessa.

• Non aprire il coperchio della lampada quando il proiettore è sospeso in
alto. Sarebbe pericoloso, poiché se la lampadina della lampada fosse rotta,
quando si apre il coperchio i frammenti cadrebbero a terra. Inoltre, lavorare
in luoghi alti è pericoloso, per cui anche se la lampadina non è rotta,
chiedere sempre al rivenditore di sostituire la lampada.
• Non usare il proiettore senza il coperchio della lampada al suo posto.
Nel caso di sostituzione della lampada, verificare che le viti siano avvitate
saldamente. Viti allentate possono causare danni o ferite.

• Utilizzare solo lampade del tipo specificato.
• Se la lampada si guasta subito dopo il primo uso, è possibile che oltre alla
lampada stessa esistano anche altri problemi elettrici altrove. Se ciò si verifica,
contattare il rivenditore locale o un responsabile dell’assistenza.
• Maneggiare con cura: scosse o graffi possono causare lo scoppio del
bulbo della lampada durante l’uso.
• L'utilizzo della lampada per periodi prolungati può determinarne l'annerimento, la
mancata accensione oppure la rottura. Si raccomanda di sostituire la lampada al più
presto possibile qualora le immagini appaiano scure oppure al decadimento delle
tonalità dei colori. L’utilizzo di lampade già usate; ciò potrebbe unfatti dar luogo a
danneggiamenti.

AVVERTENZA
ALTA TENSIONE   ALTA TEMPERATURA    ALTA PRESSIONE

Staccare la
spina dalla

presa di
corrente
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 Avvisi di legge
Avviso FCC
Questo apparecchio è conforme alla sezione 15 dei regolamenti FCC. Il suo
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) l'apparecchio non dovrà
causare interferenze dannose e (2) questo apparecchio deve accettare qualsiasi
interferenza in ricezione incluse quelle che potrebbero causare un funzionamento non
desiderato.
AVVERTENZA : Questo apparecchio genera, usa e può irradiare energia da frequenze
radio e, se non viene installato e usato conformemente alle istruzioni, può provocare
interferenze dannose alle comunicazioni radio. In ogni caso, non è garantito che non
si verifichino interferenze in particolari installazioni. Se questo apparecchio causa
interferenze dannose alla ricezione di trasmissioni radio o televisive, la qual cosa è
verificabile accendendo e spegnendo l’apparecchio stesso, si incoraggio l’utente a provare
a eliminare le interferenze tramite una o più delle contromisure seguenti:
- Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
- Collegare l’apparecchio a una presa di un circuito diverso da quello al quale è collegato il
ricevitore.
- Per ulteriore assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV di esperienza.
ISTRUZIONI PER GLI UTENTI: Alcuni cavi devono essere utilizzati con un conduttore
interno isolato. Per il collegamento, utilizzare il cavo in dotazione o un cavo del tipo
specificato. Per i cavi che hanno un conduttore interno isolato solo a un’estremità,
collegare il conduttore interno isolato al proiettore.

 Garanzia e assistenza successiva
A meno che non si noti qualcosa di anomalo nel funzionamento (del tipo delle eventualità
citate nel primo paragrafo di AVVERTENZA di questo manuale), quando si verifica un
problema con l'apparecchio, prima di tutto consultare la sezione " Guida Alla Risoluzione
Dei Problemi " del " Guida operativa" e poi eseguire i controlli suggeriti.
Se in questo modo non si riesce a risolvere il problema, contattare il rivenditore o il centro
di assistenza. In questo modo verrà comunicata all'utente quale condizione di garanzia è
possibile applicare.
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Caratteristiche del proiettore / Preparazione

Contenuto della confezione

NOTA

Fissare il coperchio dell’obiettivo
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Nome dei componenti

Proiettore
54

18
18

5
18

18
( 13

18, 58
3

56

35

12
15

 ( 5
12

( 12
57

AVVERTENZA CALDO! :

CAUTELA

CALDO!

CALDO!



5

Nome dei componenti

Pannello di controllo
15

16, 22
22

15, 60
60
60

CAUTELA

Pannello posteriore
10
10

10
10
10

10
61

10

10

B B R R 10
10

10
10

10

BATTERY
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Nome dei componenti

Telecomando
17

16
17

15
17

19
21

20
14, 20

14
14

14
14

16
14, 16

21
42
42

20
19, 22

22
14, 22, 23

14, 22, 23
14, 22

14, 22, 23
13

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

ESC

ENTER

MENU

RESET

COMPUTER
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Impostazioni

Disposizione

<CP-X205>

•

Formato
schermo

(diagonale)

Schermo 4:3 Schermo 16:9

Distanza proiettore Altezza
schermo

Altezza
schermo

Distanza proiettore Altezza
schermo

Altezza
schermomin. max. min. max.

pollici m m pollici m pollici cm pollici cm pollici m pollici m pollici cm pollici cm pollici
30 34 41 41 16 5 2 38 45 39 15 0
40 46 56 55 22 6 2 50 61 51 20
50 58 70 69 27 8 3 63 76 64 25
60 70 84 82 32 9 4 76 91 77 30
70 81 98 96 38 11 4 89 107 90 35
80 93 112 110 43 12 5 102 122 103 41
90 105 126 123 49 14 5 115 138 116 46
100 117 140 137 54 15 6 127 153 129 51
120 140 169 165 65 18 7 153 184 154 61
150 176 211 206 81 23 9 192 230 193 76
200 235 282 274 108 30 12 256 307 257 101
250 294 353 343 135 38 15 320 384 322 127
300 352 423 411 162 46 18 384 461 386 152

b
a

b c1c1 c2 c2
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Impostazioni

Disposizione (continua)

<CP-X305>

•

Formato
schermo

(diagonale)

Schermo 4:3 Schermo 16:9

Distanza proiettore Altezza
schermo

Altezza
schermo

Distanza proiettore Altezza
schermo

Altezza
schermomin. max. min. max.

pollici m m pollici m pollici cm pollici cm pollici m pollici m pollici cm pollici cm pollici
30 35 43 41 16 5 2 39 47 39 15 0
40 47 57 55 22 6 2 52 62 51 20
50 59 71 69 27 8 3 65 78 64 25
60 71 86 82 32 9 4 78 94 77 30
70 83 100 96 38 11 4 91 109 90 35
80 95 115 110 43 12 5 104 125 103 41
90 107 129 123 49 14 5 117 141 116 46
100 119 144 137 54 15 6 130 156 129 51
120 143 172 165 65 18 7 156 188 154 61
150 179 216 206 81 23 9 195 235 193 76
200 239 288 274 108 30 12 261 314 257 101
250 299 360 343 135 38 15 326 392 322 127
300 359 432 411 162 46 18 391 471 386 152

b
a

b c1c1 c2 c2
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Impostazioni

AVVERTENZA

CAUTELA
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Impostazioni

Collegamento delle periferiche

AVVERTENZA

CAUTELA

RGB IN

AUDIO IN

  Y CB/PB  CR/PR
COMPONENT VIDEO OUT

L R
AUDIO OUT VIDEO OUT L R

AUDIO OUT
L R

AUDIO OUT S-VIDEO OUT

AUDIO OUT RGB OUTAUDIO OUTUSBRGB OUT LANRS-232C

PC

Lettore
VCR/DVD

Monitor
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Impostazioni

NOTA

Informazioni sulla capacità Plug-and-Play

Collegamento delle periferiche (continua)
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Impostazioni

Collegamento dell'alimentazione

Uso dello slot di sicurezza

AVVERTENZA

CAUTELA

NOTA

AVVERTENZA
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Informazioni sul segnale del telecomando

30º
30º

Telecomando

Puntatore laser

AVVERTENZA

•

• 

•
•

• 

NOTA  • 
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Telecomando

NOTA

Cambio di frequenza del segnale del telecomando

( 44

Uso come un semplice mouse e tastiera del PC

(1) Tasto HOME:
(2) Tasto END:
(3) Tasto PAGE UP:
(4) Tasto PAGE DOWN:

(7) Tasto ESC:

CAUTELA  

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

ESC

ENTER

MENU

RESET

COMPUTER

USB

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

ESC

ENTER

MENU

RESET

COMPUTER
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HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

ESC

ENTER

MENU

RESET

COMPUTER

Accensione/Spegnimento

AVVERTENZA

NOTA  •

( 40
( 61

Spegnimento

60

Accensione

60

60

16



16

Operazioni

Regolazione del volume

( 35

Mettere temporaneamenre il suono in sordina

( 35

Selezione di un segnale input

( 40

( 40

MUTE

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

ESC

ENTER

MENU

RESET

COMPUTER

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER
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Operazioni

Ricerca di un segnale d’ingresso

( 40

Selezione di un segnale input (continua)

( 40

Selezione del rapporto di larghezza/lunghezza

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER
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Regolazione dello zoom e del focus

Operazioni

CAUTELA

Impostazione dei piedini di regolazione del proiettore
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Regolazione della posizione

( 29

Operazioni

Utilizzo della funzione di regolazione automatica

( 32

( 43

FREEZE KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

ESC

ENTER

MENU

RESET

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER
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Operazioni

Correzione dell’effetto Keystone

( 49

Utilizzo della funzione di ingrandimento

NOTA  • 

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER



21

Operazioni

Fissaggio dello schermo

( 39

( 42

Cancellare temporaneamente lo schermo

( 36

( 42

NOTA  • 

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER

HOME PAGE UP

PAGE DOWNEND

VIDEO SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONEMY BUTTON

POSITION

1 2

MENU

COMPUTER
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Operazioni

Uso del menu funzione

HO
ME

PA
GE

 UP

PA
GE

 DO
WN

EN
D

VI
DE

O

SE
AR

CH

FR
EE

ZE

OF
F

ON
MA

GN
IFYAS

PE
C

T

AU
TO

BL
AN

K

MU
TEVO

LU
ME

KE
YS

TO
NE

M
Y 

BU
TT

ON

PO
SI

TI
O

N

1
2

ES
C

EN
TE

R

M
EN

U

R
ES

ET

CO
MP

UT
ER

POSITION

ESC

ENTER

MENU

RESET
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Uso del menu funzione (continua)

Operazioni
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MENU FACILE

Voce Descrizione

LARG./ALT.  ( 29

AUTOKEYSTONE  

( 34

KEYSTONE 
( 34

#3
#1
#4
#5
#2
#6

•

( 26
( 26

•



25

MENU FACILE

Voce Descrizione

( 26

CONTRASTO  ( 26

COLORE  ( 26

 ( 26

 ( 27

( 35

 ( 35

RESET

 ( 41

( 36

avanzato...

MENU FACILE (continua)
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Menu FOTO

Voce Descrizione

CONTRASTO

GAMMA

•
( 28

TEMP. COL.

•
( 28

COLORE
•

•

#1 ELEVATA DEFAULT  #1 ELEVATA PERS.  #2 MEDIA DEFAULT

#2 MEDIA PERS.

#3 BASSA DEFAULT

#3 BASSA PERS.

#6 ALTA LUMIN-2 PERS.

#6 ALTA LUMIN-2 DEFAULT

#5 ALTA LUMIN-2 PERS.

#5 ALTA LUMIN-2 DEFAULT #4 ALTA LUMIN-1 PERS. #4 ALTA LUMIN-1 DEFAULT

#1 DEFAULT  #1 PERS.  #2 DEFAULT  #2 PERS.

 #3 DEFAULT 

#3 PERS.

 #6 PERS. 

#6 DEFAULT

#5 PERS.  #5 DEFAULT  #4 PERS.  #4 DEFAULT
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Voce Descrizione

•

( 42

Menu FOTO

Menu FOTO (continua)
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Menu FOTO

Menu FOTO (continua)

Per regolare la funzione PERS. in GAMMA e TEMP. COL.

•

                           

per regolare GAMMA

per regolare TEMP. COL.



29

Menu IMMAGINE

Voce Descrizione

LARG./ALT.

•

OVERSCAN •
•

•

•
( sopra

•

•

( sopra
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Menu IMMAGINE

Voce Descrizione

•

•

ESEGUE

(
43

32

•

•

( 43

Menu IMMAGINE (continua)
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Menu IMMET

Voce Descrizione

•

•

•

•

COMPONENT
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Voce Descrizione

•

•
•

COMPUTER

Menu IMMET

Menu IMMET (continua)
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Menu IMMET

Voce Descrizione

Menu IMMET (continua)
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Menu IMPOSTA

Voce Descrizione

AUTOKEYSTONE  

•

•

•

•

•

( 49

KEYSTONE 

( 49



35

Menu IMPOSTA

Menu IMPOSTA (continua)

Voce Descrizione

•

49

VOLUME

SPEAKER
•

1 2  3 

•
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Menu SCHERMO

Voce Descrizione

POS. MENU

SP.VUOTO

( 21

 BLU 

( 38

•
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Menu SCHERMO

Voce Descrizione

( 38

( 36

( 46

Menu SCHERMO (continua)
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Menu SCHERMO

Voce Descrizione

( sotto

( 46

( 46

Menu SCHERMO (continua)
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Menu SCHERMO

Voce Descrizione

•

( 21

NOME SORG.

Menu SCHERMO (continua)
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Menu OPZ.

Voce Descrizione

AUTO SEARCH

AUTOKEYSTONE 

•

• 
( 49

AUTO ON
( 15

( 41
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Voce Descrizione

( 15

TEMPO
LAMPADA RESET 

•

• ( 54

RESET 
•

• ( 56

Menu OPZ.

Menu OPZ. (continua)
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Voce Descrizione

TASTO PERS.
(MY BUTTON)

( 6

• 

( 52

( 44, 53

( 34
( 27

( 24

( 41

VEL.VENTOLA

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Voce Descrizione
AUTO REGOL.

•

( 59

•

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Voce Descrizione

•

2 ( 14

•
32

•

RESET 

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.



45

Voce Descrizione

8471
( sotto

•

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Voce Descrizione

•

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Voce Descrizione

•

•
•

•

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Voce Descrizione

•

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Voce Descrizione

•

•

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Voce Descrizione

Menu OPZ. (continua)
Menu OPZ.
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Menu RETE

Voce Descrizione

DHCP 

•

SUBNET MASK

NOTA

 (
rete)

(

( 52
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Menu RETE

Voce Descrizione

GATEWAY

DATA E ORA
(

)

e-SHOT

•
•

Menu RETE (continua)
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Voce Descrizione

•

Sezione

•

( 57)
•

Menu RETE (continua)

Menu RETE
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Lampada

DT00841
Sostituzione della lampada

Manutenzione

NOTA

CAUTELA  
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Manutenzione

Lampada (continua)

 ALTA TEMPERATURA
AVVERTENZA

•
•

•

•

• 

•
•

• 

•
• 

• 

•
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Manutenzione

MU04951

Filtro dell’aria

AVVERTENZA

NOTA  •

•
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CR2032

AVVERTENZA

•

Batteria dell’orologio interno

NOTA  • 

(

Manutenzione



58

Manutenzione

AVVERTENZA

CAUTELA

Altre attenzioni
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Guida alla risoluzione dei problemi

Messaggi attinentis

ATO

Hz

 • 
•
 • 

NOTA

( 56

AVVERTENZA



60

Guida alla risoluzione dei problemi

Informazioni sulle spie degli indicatori

POWER LAMP TEMP Descrizione

Arancione
Spento Spento

Lampeggia
con luce 
Verde

Spento Spento

Verde
Spento Spento

Lampeggia
con luce 

Arancione
Spento Spento

Lampeggia
con luce 
Rossa

Lampeggia
con luce 
rossa

rossa

Rossa
Spento •

• I
•

Lampeggia
con luce 
rossa

rossa

Lampeggia
con luce 
Rossa

Spento

Lampeggia
con luce 
rossa

rossa

Spento
Lampeggia

con luce 
Rossa
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Guida alla risoluzione dei problemi

Informazioni sulle spie degli indicatori (continua)

POWER LAMP TEMP Descrizione

Lampeggia
con luce
rossa

rossa

Spento
Rossa

( 42

Verde

Lampeggia

con luce Rossa

Verde

Lampeggia

con luce Rossa

Lampeggiante
di colore verde

per circa 3 
secondi

Spento Spento

NOTA  • 

Spegnimento del proiettore

( 15

Ripristino di tutte le impostazioni

( 44



62

Guida alla risoluzione dei problemi

Fenomeni erroneamente interpretabili come difetti dell’apparecchio

Pagine di 

12

10

10

16

16

35

10
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Guida alla risoluzione dei problemi

Fenomeni erroneamente interpretabili come difetti dell’apparecchio (continua)
Pagine di 

11

21

21

31

31

corrette.

58

NOTA
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Dati tecnici

Dati tecnici
Dati tecnici

<CP-X205> <CP-X305>

7 W

320W

Porta di uscita

Porta di ingresso video

Porta di ingresso/uscita audio

  USB

DT00841
MU04951
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Dati tecnici

Dati tecnici (continua)

340
12

9

11
7

27
0

BATTERY
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Proiettore

CP-X205/CP-X305
Manuale d'istruzioni (dettagliato)
Guide della rete

Questo manuale ha lo scopo di fornire spiegazioni solo delle funzioni della rete.
Per questioni relative alla sicurezza, al funzionamento dell'apparecchio o per altri 
problemi fare riferimento alla Guida di sicurezza o alla Guida operativa.

• Prima di usare questo prodotto, si prega di leggere tutti i 
relativi manuali. Accertarsi di leggere per prima la Guida di sicurezza. Dopo la 
lettura, conservare i manuali in un luogo sicuro per un futuro riferimento.

AVVERTENZA

• Le informazioni riportate in questo manuale sono soggette a 

• Il produttore declina qualsiasi responsabilità per eventuali errori che 
potrebbero comparire nel presente manuale.
• È vietata la riproduzione, la trasmissione o la copia totale o parziale del 
presente documento senza espressa autorizzazione scritta.

NOTA

Indice

Funzioni della rete ...................................................................2
...4

Segnalazioni via e-mail..........................................................23
..................................25

Programmazione di evento....................................................26
Visualizzazione e-SHOT (Trasferimento di fermoimmagini)...29
Controllo dei comandi tramite la rete...................................31

INFORMAZIONI SUI MARCHI COMMERCIALI
• Windows è un marchio registrato della Microsoft Corporation.
• Netscape è un marchio registrato della Netscape Communications Corporation.
• JavaScript è un marchio registrato della Sun Microsystems, Inc.
Tutti gli altri marchi commerciali sono di proprietà dei rispettivi titolari.
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Funzioni della rete

Funzioni della rete

È possibile cambiare le impostazioni o controllare il proiettore tramite una rete, 
utilizzando un browser web da un PC collegato alla stessa rete.
( 4)

Segnalazioni via e-mail
Il proiettore può inviare automaticamente una segnalazione ad un indirizzo e-mail 

( 23)

Questo proiettore è compatibile con il protocollo SNMP (Simple Network 
Management Protocol), permettendovi di monitorarlo da un luogo remoto 
utilizzando il software SNMP. Inoltre, il proiettore è in grado di inviare segnalazioni 

( 25)

Programmazione di evento
È possibile programmare il proiettore per l’esecuzione varie funzioni in accordo 
all’opzione di data e ora.
( 26)

Visualizzazione e-SHOT (Trasferimento di fermoimmagini)
Il proiettore può visualizzare un fermoimmagine trasferito via rete.
( 29)

Controllo dei comandi tramite la rete
Il proiettore può essere controllato utilizzando i comandi RS-232C in rete.
( 31)

Questo proiettore è dotato delle seguenti funzioni di rete.
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Funzioni della rete

Prima di utilizzare le funzioni della rete…

adeguatamente il proiettore per soddisfare la vostra rete. Consultare il 
vostro amministratore della rete, prima di collegare il proiettore alla rete. Una 

vostra rete.

destinazione esterna alla sottorete del dispositivo trasmittente) alla porta LAN del 

quando DHCP sul menu della RETE è impostato su ACCEN.RE. Fare riferimento 
alle sezioni DHCP e INFORMAZIONI del menu RETE ( Sezione "Menu RETE" del 
Manuale d'Istruzioni - Guida operative).

seguendo i passi riportati nella sezione seguente.

Sezione "Menu RETE" del 
Manuale d'Istruzioni - Guida operative).

1. DHCP : Impostare DHCP a SPEGNERE (disabilitato).

2. IP ADDRESS : Immettere un parametro di indirizzo IP appropriato per il 
proiettore da collegare alla vostra rete.

3. SUBNET MASK : Immettere un parametro di subnet mask appropriato per il 
proiettore da collegare alla vostra rete.

4. DEFAULT GATEWAY : Immettere un parametro di indirizzo gateway 
appropriato per il proiettore da collegare alla vostra rete.
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È possibile regolare o controllare il proiettore tramite una rete, da un browser web 
su un PC collegato alla stessa rete.

• Si richiede Internet Explorer 5.5 o superiore, oppure Netscape 6.2 o 
superiore.

è necessario abilitare JavaScript allo scopo di utilizzare correttamente le 
pagine web del proiettore. Per maggiori dettagli su come abilitare JavaScript, 

• Se il proiettore è disconnesso dalla rete per circa 50 secondi, il sistema 
si scollegherà automaticamente. Riconnettersi alla rete per riprendere le 
operazioni tramite un browser web.

anche se è in esecuzione un'operazione.

se state utilizzando Windows XP Service Pack 2, o un altro software per la 
sicurezza.

"Pop-up blocked. To see this pop-up or additional options click here..."

Pop-ups From This Site...".
• È possibile comunicare mediante SSL (Secure Socket Layer) se sul vostro PC 
è installato Windows XP Service Pack 2 o una versione precedente di Microsoft 
Windows.. Indicare “https://” quando si inserisce l'indirizzo IP del proiettore nella 
barra del browser. Questo proiettore non supporta SSL per Windows Vista.
• Si consiglia di installare tutti gli aggiornamenti del browser per comunicare 
tramite SSL. In particolare se si utilizza Internet Explorer è opportuno installare 
l'aggiornamento di sicurezza Q832894 (MS04-004). In caso contrario la 
visualizzazione del browser potrebbe non essere corretta.
Inoltre se si utilizza una versione di Internet Explorer anteriore alla 5.5, il 
browser si scollegherà automaticamente dopo 50 secondi.

NOTA
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richiedono un ID e una password. Ci sono due tipi di ID, Amministratore e Utente. 
La seguente tabella descrive le differenze tra ID utente e ID ammnistratore.

Di seguito sono riportate le impostazioni iniziali di fabbrica per ID Amministratore, 
ID Utente e password.

Voce Descrizione Amministratore Utente

Network Information
Visualizza le attuali impostazioni di 

( 7)

Network Settings della rete. ( 8) N/A

Port Settings della porta di comunicazione. ( 9) N/A

Mail Settings di indirizzamento e-mail. ( 10) N/A

Alert Settings di guasto e avvertimento. ( 11) N/A

Schedule Settings di programmazione. ( 13) N/A

Date/Time Settings di data e ora. ( 15) N/A

Security Settings altre impostazioni per la sicurezza. 
( 17)

N/A

Projector Control Controlla il proiettore. ( 19)

Projector Status del proiettore. ( 22)

Network Restart Esegue il riavvio della connessione 
del proiettore alla rete. ( 22) N/A

Voce ID Password
Amministratore Administrator <vuoto>
Utente User <vuoto>
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quanto segue.

Esempio: Se l’indirizzo IP del proiettore è impostato a 192.168.1.10:

1) Indicare "http://192.168.1.10/" nella 
barra indirizzi del browser e premere 
“Enter” o fare clic sul pulsante “Go”. 
Si visualizza la schermata della Fig. 1.

2) Immettere il vostro ID e password, e 
quindi cliccare [Logon].

Se la procedura di logon ha successo, verrà visualizzata la schermata di Fig. 2 o Fig. 3.

principale, posizionato sul lato sinistro della schermata.

Fig. 2 (Logon con ID Amministratore) Fig. 3 (Logon con ID Utente)

Fig. 1

menu principale menu principale
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Tutte le immagini delle schermate visualizzate nel 
presente manuale, si riferiscono a schermate di 
logon che utilizzano un ID Amministratore.
Quando si utilizza un ID Utente, non verranno 
visualizzate solo le funzioni di qualsiasi 
amministratore. Riferirsi alle descrizioni riportate 
in ciascuna tabella.

Voce Descrizione
DHCP
IP Address Visualizza l’attuale indirizzo IP.
Subnet Mask Visualizza il parametro subnet mask.
Default Gateway Visualizza il parametro di default gateway.
MAC Address Visualizza l’indirizzo MAC.

Firmware Date informazione viene visualizzata solo quando siete collegati alla rete 
usando un ID Amministratore.

Firmware Version informazione viene visualizzata solo quando siete collegati alla rete 
usando un ID Amministratore
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Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

•
il riavvio della connessione alla rete. Quando si cambiano le impostazioni di 

connessione alla rete facendo un click su [Network Restart] sul menu principale.
• Se collegate il proiettore ad una rete esistente, consultare un amministratore 
di rete prima di impostare gli indirizzi del server.

NOTA

Voce Descrizione

DHCP ON Abilita DHCP.
DHCP OFF Disabilita DHCP.

IP Address
Subnet Mask
Default Gateway

Projector Name caratteri alfanumerici. Possono essere utilizzati i numeri ‘0-9’, 
i caratteri alfabetici ‘a-z’, ‘A-Z’, e i simboli.

sysLocation (SNMP) alfanumerici. Possono essere utilizzati solo i numeri ‘0-9’ e i 
caratteri alfabetici ‘a-z’, ‘A-Z’.

sysContact (SNMP)
utilizza SNMP.

alfanumerici. Possono essere utilizzati solo i numeri ‘0-9’ e i 
caratteri alfabetici ‘a-z’, ‘A-Z’.

DNS Server Address
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Port Settings

Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

Voce Descrizione
Network Control Port1
(Port:23)

Port open Fare un click sulla casella di controllo [Enable] per utilizzare la porta 23.

Authentication Fare un click sulla casella di controllo [Enable] quando si 
richiede l’autenticazione per questa porta.

Network Control Port2 
(Port:9715)

Port open Fare un click sulla casella di controllo [Enable] per utilizzare la porta 9715.

Authentication Fare un click sulla casella di controllo [Enable] quando si 
richiede l’autenticazione per questa porta.

Image Transfer Port
(Port:9716)

Port open Fare un click sulla casella di controllo [Enable] per utilizzare la porta 9716.

Authentication Fare un click sulla casella di controllo [Enable] quando si 
richiede l’autenticazione per questa porta.

SNMP Port
Port open Fare un click sulla casella di controllo [Enable] per utilizzare SNMP.
Trap address

SMTP Port

Port open Fare un click sulla casella di controllo [Enable] per utilizzare 
la funzione di e-mail.

•
il riavvio della connessione alla rete. Quando si cambiano le impostazioni di 

connessione alla rete facendo un click su [Network Restart] sul menu principale.

NOTA
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Mail Settings

Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

Voce Descrizione

Send mail
Fare un click sulla casella di controllo [Enable] per usare 

e-mail all’opzione Alert Settings.

SMTP Server IP Address
• L’indirizzo consente non solo l’indirizzo IP ma anche il nome 

Network Settings. La lunghezza massima del nome di host 

Sender E-mail address
a 255 caratteri alfanumerici.

Recipient E-mail address [TO] o [CC] per ciascun indirizzo. 
La lunghezza dell’indirizzo del destinatario e-mail può avere 

• È possibile confermare se le impostazioni di mail operano 
correttamente usando il tasto [Send Test Mail] button. Abilitare l’impostazione 
Send mail prima di fare clic su [Send Test Mail].
• Se collegate il proiettore ad una rete esistente, consultare un amministratore 
di rete prima di impostare gli indirizzi del server.

NOTA
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Alert Settings

Voce di segnalazione Descrizione
Cover Error
Fan Error La ventola di raffreddamento non sta funzionando.

Lamp Error La lampada non si accende, è c’è una possibilità che la parte 
interna sia surriscaldata.

Temp Error C’è una possibilità che la parte interna sia surriscaldata.
Air Flow Error La temperatura interna sta aumentando.
Lamp Time Error La durata della lampada è scaduta.

Cold Error C’è una possibilità che la parte interna sia eccessivamente 
raffreddata.

Filter Error

Other Error Altro errore.
Se si visualizza questo errore, contattare il vostro rivenditore.

Schedule Execution 
Error Errore di esecuzione di programma. ( 13)

Lamp Time Alarm Impostazione del tempo di allarme sulla scadenza della 
durata della lampada.

Filter Time Alarm Impostazione del tempo di allarme sulla scadenza della 

Transition Detector 
Alarm

Allarme di rilevamento spostamento. ( Sezione "Menu OPZ" 
del Manuale d'Istruzioni - Guida operative)

“CHANGE THE LAMP” is 
displayed. Viene visualizzato “CHANGE THE LAMP”.

Cold Start L'interruttore principale è acceso.

Authentication Failure L’accesso SNMP è rilevato dalla comunità SNMP non valido.

Per ulteriori spiegazioni dettagliate sugli errori, tranne Other Error e Schedule 
Execution Error, riferirsi al Sezione "Guida alla risoluzione dei problemi" del Manuale 
d'Istruzioni - Guida operative.
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Voce di impostazione Descrizione

Alarm Time (Solo Lamp Time Alarm e Filter Time Alarm)

SNMP Trap Fare clic sulla casella di controllo [Enable] per abilitare le 
segnalazioni trap SNMP.

Send Mail
Fare clic sulla casella di controllo [Enable] per abilitare le 
segnalazioni e-mail.
(Tranne Cold Start e Authentication Failure)

Mail Subject caratteri alfanumerici.
(Tranne Cold Start e Authentication Failure)

Mail Text alfanumerici.
(Tranne Cold Start e Authentication Failure)

Le voci di segnalazione sono mostrate di seguito.

• L'invio del messaggio e-mail di Filter Error dipende dalle impostazioni 
stabilite in MSG. FILTRO alla voce SERVIZIO del menu OPZ. Tramite queste 

è SPEGNERE. ( Sezione "Menu OPZ" del Manuale d'Istruzioni - Guida operative)

del timer della lampada. Quando le ore della lampada superano questa soglia 

inviata.

NOTA

Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.
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Schedule Settings

Voce Descrizione
Daily
Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
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Voce Descrizione giornaliero & settimanale

Schedule Fare clic sulla casella [Enable] per attivare la 
programmazione.

Schedule List Visualizza l’attuale programma giornaliero.

Voce

Schedule Fare clic sulla casella [Enable] per attivare la 
programmazione per la data stabilita (n.1-5).

Date (Month/Day)
Schedule List

Le voci di attività giornaliera e settimanale sono mostrate di seguito.

Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

Per inserire funzioni ed eventi aggiuntivi, fare click sul tasto [Add] ed impostare le 
voci seguenti.

Voce Descrizione
Time
Command
Parameter

Power
Input Source 

Display Image trasferimento.

Fare click sul tasto [Register] per aggiungere nuovi comandi alla lista del 
programma.

Fare click sul tasto [Delete] per cancellare i comandi dalla lista del programma.

• Se si sposta il proiettore, controllare la data e l'ora impostate prima 

disallineamento delle impostazioni data e ora ( 15).

NOTA
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Date/Time Settings

Voce Descrizione
Current Date anno/mese/giorno.
Current Time ore:minuti:secondi.

Daylight Savings Time Fare click sulla casella di controllo [ON] per abilitare l’ora 
legale e impostare le voci seguenti.

Start
Month

Week 2, 3, 4, Last).

Day (Sun, Mon, Tue, Wed, Thu, Fri, Sat).
Time hour

minute
End

Month

Week (First, 2, 3, 4, Last).

Day (Sun, Mon, Tue, Wed, Thu, Fri, Sat).
Time hour

minute
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Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

SNTP Server IP Address
• L’indirizzo consente non solo l’indirizzo IP ma anche il nome 

Network Settings. La lunghezza massima del nome di host 

Cycle data e ora dal server SNTP (ora : minuto).

Voce Descrizione

Time difference Impostare lo stesso valore già impostato nel PC. In caso di 
dubbio, rivolgetevi al vostro gestore IT.

SNTP
Fare click sulla casella di controllo [ON] per richiamare le 
informazioni della data e dell’orario dal server SNTP e quindi 
impostare le voci seguenti.

•
il riavvio della connessione alla rete. Quando si cambiano le impostazioni di 

connessione alla rete facendo un click su [Network Restart] sul menu principale.
• Se collegate il proiettore ad una rete esistente, consultare un amministratore 
di rete prima di impostare gli indirizzi del server.
• Per abilitare la funzione SNTP, deve essere impostata la differenza di orario.
• Quando l’SNTP è abilitato, il proiettore richiamerà le informazioni della data e 
dell’orario dal timeserver, ignorando le impostazioni dell’orario.
• L'ora segnata dall'orologio interno potrebbe non mantenersi con precisione. 

la funzione SNTP.

NOTA
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Security Settings

Voce Descrizione
Administrator authority

Administrator ID
alfanumerici.

Administrator
Password alfanumerici.
Re-enter Administrator 
Password

Usata per reimmettere la password riportata sopra per la 

User authority

User ID
alfanumerici.

User Password
alfanumerici.

Re-enter User 
Password

Usata per reimmettere la password riportata sopra per la 
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Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

Authentication
Password alfanumerici.
Re-enter Authentication 
Password

Usata per reimmettere la password riportata sopra per la 

SNMP

Community Name
alfanumerici.

•
il riavvio della connessione alla rete. Quando si cambiano le impostazioni di 

connessione alla rete facendo un click su [Network Restart] sul menu principale.
• Possono essere utilizzati solo i numeri ‘0-9’ e i caratteri alfabetici ‘a-z’, ‘A-Z’.

NOTA

Voce Descrizione

Network Control comandi.
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Projector Control
Le voci mostrate nella tabella riportata sotto 
possono essere eseguite facendo uso del menu 
Projector Control.
Selezionare una voce usando i tasti frecce su e 
giù del PC.
La maggior parte delle voci hanno un sottomenu.
Per maggiori dettagli riferirsi alla tabella riportata 
sotto.

Controlli del proiettore.

Voce Descrizione
Main

Power Accende/Spegne l’alimentazione.
Input Source Seleziona la sorgente d’ingresso.
Picture Mode Seleziona l’impostazione della modalità immagine.
Blank On/Off Attiva/Disattiva la funzione Sp.vuoto.
Mute Attiva/Disattiva la funzione Muto.
Freeze Attiva/Disattiva la funzione Fissa.

Magnify

Controlla l’impostazione Ingrandisca.
Per alcune sorgenti di segnale d’ingresso, la funzione 
“INGRANDISCA” potrebbe arrestarsi anche se essa non 
raggiunge il valore massimo impostato.
Il campo variabile:
• Per un segnale di computer  0-48
• Per un segnale video, s-video o component  0-16

Picture
Brightness Regola l’impostazione Lumin.
Contrast Regola l’impostazione Contrasto.
Gamma Seleziona l’impostazione Gamma.
Color Temp Seleziona l’impostazione Temp. Col.
Color Regola l’impostazione Colore.
Tint Regola l’impostazione Chiari.
Sharpness Regola l’impostazione Nitidezza.
MyMemory Save Salva i dati Memoria.
MyMemory Recall Richiama i dati Memoria.
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Voce Descrizione
Image

Aspect Seleziona l’impostazione Larg./alt.
Over Scan Regola l’impostazione Overscan.
V Position Regola la Posiz V.
H Position Regola la Posiz H.
H Phase Regola la Fase H.
H Size Regola la Form.H.
Auto Adjust Execute Esegue l’Autoregolazione.

Input

Setup
Aoto Keystone Execute Esegue la correzione automatica della distorsione keystone.
Keystone Regola l’impostazione Keystone.
Whisper Seleziona il modo Silenzioso.
Mirror Seleziona la condizione Specchio.
Volume Regola l’impostazione Volume.
Speaker Accende/spegne l'altoparlante.
Audio-Computer in1 Assegna il porta d’ingresso AUDIO-COMPUTER IN1.
Audio-Computer in2 Assegna il porta d’ingresso AUDIO-COMPUTER IN2.
Audio-Video Assegna il porta d’ingresso AUDIO-VIDEO.
Audio-S-Video Assegna il porta d’ingresso AUDIO-S-VIDEO.
Audio-Component Assegna il porta d’ingresso AUDIO-COMPONENT.

Progressive Seleziona l’impostazione Progressiv.
Video NR Seleziona l’impostazione R.D. Video.
Color Space Seleziona lo Spazio Col.
Component Seleziona l’impostazione del porta COMPONENT.
C-Video Format Seleziona l’impostazione Formato Video.
S-Video Format Seleziona l’impostazione Formato S-video.
Frame Lock Attiva/Disattiva la funzione Stop Foto.
Computer in-1 Seleziona il tipo di segnale d’ingresso COMPUTER IN1.
Computer in-2 Seleziona il tipo di segnale d’ingresso COMPUTER IN2.



21

Voce Descrizione
Screen

Language Seleziona la Lingua per OSD.
Menu Position V Regola la Pos. Menu verticale.
Menu Position H Regola la Pos. Menu orizzontale.
Blank Seleziona il modo Sp.vuoto.
Startup Seleziona il modo Avviare dello schermo.
MyScreen Lock Attiva/Disattiva la funzione Bl.Schermata.
Message Attiva/Disattiva la funzione Messaggio.

Option
Auto Search Attiva/Disattiva la funzione di ricerca automatica del segnale.

Auto Keystone Attiva/disattiva la funzione di correzione automatica della 
distorsione keystone.

Auto on Attiva/disattiva la funzione AUTO ON.

Auto off viene rilevato nessun segnale.

My Button-1 Assegna le funzioni per i tasti MY BUTTON1 sul telecomando 
incluso.

My Button-2 Assegna le funzioni per i tasti MY BUTTON2 sul telecomando 
incluso.

Remote Freq. Normal Abilita/disabilita il segnale di radiofrequenza normale.
Remote Freq. High Abilita/disabilita il segnale di alta radiofrequenza.
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Projector Status

Voce Descrizione
Error Status Visualizza lo stato attuale di errore.
Lamp Time Visualizza il tempo d’impiego dell’attuale lampada.
Filter Time
Power Status Visualizza lo stato attuale della potenza.
Input Status Visualizza l’attuale sorgente del segnale d’ingresso.
Blank On/Off Visualizza lo stato attuale di attivazione/disattivazione Sp.vuoto.
Mute Visualizza lo stato attuale di attivazione/disattivazione Muto.
Freeze Visualizza lo stato attuale di Fissa.

Riavvia la connessione di rete del proiettore.
Voce Descrizione

Restart Riavvia la connessione di rete del proiettore, allo scopo di 

•
tramite un browser web. Attendere 1 minuti o più dopo aver fatto clic sul pulsante [Restart] per 

• Se il DHCP è su ABILITA, dopo il riavvio della connessione di rete, si visualizza un link 
alla videata di log on ( 6 : Fig. 1).

NOTA

Logoff
Quando fate click su [Logoff], viene visualizzata la schermata di logon ( 6 : Fig. 1).
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Segnalazioni via e-mail

Segnalazioni via e-mail

quando rileva un errore o quando si presenta una situazione che richiede un 
intervento di manutenzione.

improvvisa interruzione dell’alimentazione.

NOTA

seguenti attraverso un browser web.
Esempio: Se l’indirizzo IP del proiettore è impostato a 192.168.1.10:

SMTP Port si richiede un riavvio della rete. Fare click su [Network Restart] e 
NOTA

 6) Fare click su [Mail Settings]
informazioni, riferirsi alla voce Mail Settings in 
del proiettore da un browser web" ( 10).

7) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

• Fare click sul tasto [Send Test Mail] in Mail Settings, per confermare 
che le impostazioni e-mail siano corrette. La seguente mail verrà consegnata 
NOTA

Riga oggetto: Test Mail  <Nome del proiettore>
Testo            : Send Test Mail

Date  <Data di prova>
Time  <Ora di prova>
IP Address  <Indirizzo IP del proiettore>
MAC Address <Indirizzo MAC del proiettore>

1) Immettere "http://192.168.1.10/" nella barra di indirizzo del browser web.
2) Immettere l’ID e la password di Amministratore e fare click su [Logon].

 3) Fare click su [Port Settings] sul menu principale.
 4) Fare click sulla casella di controllo [Enable] per aprire la SMTP Port.
 5) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.
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E-mail. Fare click su [Alert Settings] sul menu principale.

informazioni, riferirsi a Alert Settings in 
proiettore da un browser web" ( 11).

10) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

Le e-mail di guasto/avvertimento vengono formattate come segue:

Riga oggetto: <Titolo della mail><Nome del proiettore>
Testo            : <Testo della mail>

Date  <Data di guasto/avvertimento>
Time  <Ora di guasto/avvertimento>
IP Address  <Indirizzo IP del proiettore>
MAC Address <Indirizzo MAC del proiettore>

Segnalazioni via e-mail
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Gestione del proiettore usando SNMP

• Si raccomanda che le funzioni SNMP siano eseguite da un 
amministratore della rete. 
• Il software di gestione SNMP deve essere installato sul computer per 
monitorare il proiettore tramite SNMP.

NOTA

Esempio: Se l’indirizzo IP del proiettore è impostato a 192.168.1.10:

SNMP Port, si richiede un riavvio della rete. Fare click su [Network Restart] e 
NOTA

 5) Fare click su [Security Settings] sul menu principale.
 6) Fare click su [SNMP] e impostare il Community Name sulla schermata che 

viene visualizzata.

• Dopo che è stato cambiato il Community Name si richiede un riavvio 
della rete. Fare click su [Network Restart]
NOTA

avvertimento. Fare click su [Alert Settings] sul menu principale e selezionare 

 8) Fare click sulla casella di controllo [Enable] per inviare la SNMP trap per 
guasto/avvertimento. Deselezionare la casella di controllo [Enable] quando 
non si richiede la trasmissione della SNMP trap.

 9) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

1) Immettere "http://192.168.1.10/" nella barra dell’indirizzo del browser web.
2) Immettere l’ID e la password di Amministratore e fare click su [Logon].
 3) Fare click su [Port Settings] sul menu principale.
 4) Fare click sulla casella di controllo [Enable] per abilitare la SNMP Port.

guasto/avvertimento.

SNMP (Simple Network Management Protocol) abilita a gestire le informazioni del 
proiettore, quali un guasto o uno stato di avvertimento, dal computer in rete. Per 
usare questa funzione si richiederà sul computer il software di gestione SNMP.
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Programmazione di evento

Programmazione di evento

• YÈ possibile programmare i seguenti eventi di controllo: Power ON/
OFF, Input Source e Transferred Image Display. 
• L’evento di accensione / spegnimento dell’alimentazione ha la priorità più 

( 27).

3) Daily.

Quando è stato programmato più di un evento per la stessa data e ora, la 

• Assicurarsi di impostare la data e l’ora prima di abilitare gli eventi programmati 
( 28).

NOTA

La funzione di programmazione abilita ad impostare gli eventi programmati, inclusi 
l’accensione / spegnimento dell’alimentazione. Essa abilita la funzione di “auto-
gestione” del proiettore.
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Programmazione di evento

Esempio: Se l’indirizzo IP del proiettore è impostato a 192.168.1.10:

Sono possibili tre tipi di programmazione.

• Quando nel proiettore si salva almeno una programmazione “Power 
ON”, nella modalità di standby l'indicatore di POWER lampeggia di colore verde 
per circa 3 secondi.
• Quando è in uso la funzione di programma, il cavo di alimentazione deve 
essere collegato al proiettore e l’interruttori della presa di corrente e di 
alimentazione devono essere accesi, [ | ]. La funzione di programma non opera 
se l’interruttore di alimentazione è spento, [ ] oppure se l’interruttore generale 
in una stanza è disinserito. L’indicatore di POWER si illumina in arancione o in 
verde quando il proiettore è alimentato.

NOTA

1) Immettere "http://192.168.1.10/" nella barra dell’indirizzo del browser web.
2) Immettere l’ID e la password di Amministratore e fare click su [Logon].
 3) Fare click su [Schedule Settings] sul menu principale e selezionare la voce 

del programma richiesta. Se, ad esempio, si desidera eseguire il comando 
ogni Sabato, è necessario selezionare [Sunday].

 4) Fare click sulla casella di controllo [Enable] per abilitare la programmazione.

 6) Fare clic sul pulsante [Apply] per salvare le impostazioni.
7) Fare clic sul pulsante [Add] per creare un nuovo evento. Dopo aver 

aggiungere un nuovo evento. Per ritornare alla pagina precedente, fare clic sul 
pulsante [Cancel].

 8) Quando si desidera cancellare un programma, fare click sul tasto [Delete].
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L’impostazione di data/ora può essere regolata tramite un browser web.
Esempio: Se l’indirizzo IP del proiettore è impostato a 192.168.1.10:

ora legale o dell’SNTP, si richiede un riavvio della rete.
• La batteria per l’orologio incorporato potrebbe essere esaurita se l’orologio 
ritarda, anche se data e ora sono state impostate correttamente. Sostituire la 
batteria seguendo le istruzioni relative alla sostituzione della batteria.
( Sezione "Batteria dell’orologio interno" del Manuale d'Istruzioni - Guida operative)
• L'ora segnata dall'orologio interno potrebbe non mantenersi con precisione.

la funzione SNTP.

NOTA

1) Immettere "http://192.168.1.10/" nella barra dell’indirizzo del browser web.
Immettere l’ID e la password di Amministratore e fare click su [Logon].

2) Fare click su [Date/Time Settings]
voce. Per ulteriori informazioni, riferirsi alla voce Date/Time Settings in 

.
 3) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

Programmazione di evento
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Visualizzazione e-SHOT (Trasferimento di fermoimmagini)

Visualizzazione e-SHOT (Trasferimento di fermoimmagini)
Il proiettore può visualizzare un fermoimmagine trasferito via rete.

Porta di comunicazione
La seguente porta viene utilizzate per e-SHOT.
     TCP #9716

Esempio: Se l’indirizzo IP del proiettore è impostato a 192.168.1.10:

• La funzione e-SHOT non è disponibile tramite le porte di comunicazione 
utilizzate per il controllo di comando (TCP #23 e TCP #9715) ( 9).
NOTA

1) Immettere "http://192.168.1.10/" nella barra di indirizzo del browser web.
2) Immettere l’ID e password di Amministratore e 

fare click su [Logon].
 3) Fare click su [Port Settings] sul menu 

principale.
 4) Fare click sulla casella di controllo [Enable]

per aprire Image Transfer Port (Port: 9716).
Quando si richiede l’autenticazione, fare 
click sulla casella di controllo [Enable] per l’
impostazione di [Authentication] altrimenti 
deselezionare la casella di controllo.

 5) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.
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Quando è abilitata l’impostazione di autenticazione, si richiedono le seguenti 
impostazioni.

 6) Fare click su [Security Settings] sul menu principale.
7) Selezionare [Network Control] e immettere la password di autenticazione che 

si desidera.
 8) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.

• La password di autenticazione sarà la stessa di Network Control 
, , e Image Transfer Port 

(Port: 9716).
• 

dovete riavviare la connessione alla rete. È possibile riavviare la connessione 
alla rete facendo un click su [Network Restart] sul menu principale.

NOTA

Trasmissione di e-SHOT (Trasferimento di fermoimmagini)
La trasmissione di e-SHOT richiede un’applicazione esclusiva per il PC. È 
possibile scaricarla dal sito web Hitachi. Per le istruzioni, riferirsi al manuale dell’
applicazione.
Per visualizzare l’immagine trasferita, selezionare la voce e-SHOT nel menu RETE
( Sezione "Menu RETE" del Manuale d'Istruzioni - Guida operative).

Visualizzazione e-SHOT (Trasferimento di fermoimmagini)

programmazione dal browser web. Per dettagli, riferirsi a "Programmazione di 
evento" ( 26).

NOTA
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Controllo dei comandi tramite la rete

Controllo dei comandi tramite la rete

comandi RS-232C.

Porta di comunicazione
Le seguenti due porte sono assegnate per il controllo dei comandi.
     TCP #23
     TCP #9715

comandi.
Esempio: Se l’indirizzo IP del proiettore è impostato a 192.168.1.10:

• Il controllo dei comandi non è disponibile dalla porta di comunicazione 
(TCP #9716) ( 9) utilizzata per la funzione di trasmissione di e-SHOT.
NOTA

1) Immettere "http://192.168.1.10/" nella barra dell’indirizzo del browser web.
2) Impostare l’ID e la password di Amministratore e fare click su [Logon].
 3) Fare click su [Port settings] sul menu principale.

 4) Fare click sulla casella di controllo [Enable] per aprire Network Control Port1 
 per usare TCP #23. Quando si richiede l’autenticazione, fare click 

sulla casella di controllo [Enable] per l’impostazione di [Authentication],
altrimenti deselezionare la casella di controllo.

 5) Fare click sulla casella di controllo [Enable] per aprire Network Control Port2 
 per usare TCP #9715. Quando si richiede l’autenticazione, fare 

click sulla casella di controllo [Enable] per l’impostazione di [Authentication],
altrimenti deselezionare la casella di controllo. 

 6) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni.
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Quando è abilitata l’impostazione di autenticazione, si richiedono le seguenti 
impostazioni.
( 17)

7) Fare click su [Security Settings] sul menu principale.
 8) Fare click su [Network Control] e immettere la password di autenticazione 

che si desidera. 
 9) Fare click sul tasto [Apply] per salvare le impostazioni. 

• La password di autenticazione sarà la stessa di Network Control 
, , e Image Transfer Port 

(Port: 9716).
• 

dovete riavviare la connessione alla rete. È possibile riavviare la connessione 
alla rete facendo un click su [Network Restart] sul menu principale.

NOTA

Controllo dei comandi tramite la rete
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Formato dei comandi
I formati dei comandi differiscono tra le diverse porte di comunicazione.

È possibile usare i comandi RS-232C senza alcun cambiamento. Il formato dei 
dati di risposta è lo stesso come per i comandi RS-232C. Tuttavia, quando l’
autenticazione è abilitata, in caso di fallimento di autenticazione sarà inviata 
indietro la seguente risposta.

<Risposta nel caso di un errore di autenticazione>

Risposta Codice di errore
0x1F 0x04 0x00

Formato dei dati di invio
La seguente formattazione è aggiunta all’header (0x02), lunghezza dati (0x0D), 
checksum (1 byte) e ID di connessione (1 byte) dei comandi RS-232C.

Header Lunghezza
dati Checksum ID di 

connessione
0x02 0x0D 13 bytes 1 byte 1 byte

Comandi RS-232C che iniziano con 0xBE 0xEF (13 bytes)

inferiori dall’header alla checksum.

ai dati di risposta)

Controllo dei comandi tramite la rete
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L’ID di connessione (i dati sono gli stessi come per i dati ID di connessione sul 
formato dei dati di invio) è allegato ai dati di risposta dei comandi RS-232C.

<Risposta ACK>

Risposta ID di 
connessione

0x06 1 byte

<Risposta NAK>

Risposta ID di 
connessione

0x15 1 byte

<Risposta errore>

Risposta Codice di errore ID di 
connessione

0x1C 2 bytes 1 byte

<Risposta dati>

<Risposta proiettore occupato>

<Risposta errore di autenticazione>

Risposta Dati ID di 
connessione

0x1D 2 bytes 1 byte

Risposta Codice di stato ID di 
connessione

0x1F 2 bytes 1 byte

Risposta Codice di errore 
autenticazione

ID di 
connessione

0x1F 0x04 0x00 1 byte

Controllo dei comandi tramite la rete
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Interruzione automatica della connessione
La connessione TCP verrà disconnessa automaticamente se non c’è nessuna 
comunicazione per più di 30 secondi dopo essere stata stabilita.

Autenticazione
Il proiettore non accetta i comandi senza l’avvenuta autenticazione, quando l’
autenticazione è abilitata. Il proiettore utilizza un’autenticazione del tipo challenge-
response con un algoritmo MD5 (Message Digest 5).
Quando il proiettore è in uso in una rete LAN, verranno rinviati 8 bytes casuali 
se autenticazione è abilitata. Unire questi 8 bytes ricevuti e la password di 
autenticazione, e riassumere questi dati con l’algoritmo MD5 ed aggiungerlo 
davanti ai comandi da inviare.

Di seguito viene riportato un esempio se la password di autenticazione è 
impostato a “password” e gli 8 bytes casuali sono “a572f60c”.

1) Selezionare il proiettore.
2) Ricevere gli 8 bytes casuali “a572f60c” dal proiettore.
 3) Unire gli 8 bytes casuali “a572f60c” e la password di autenticazione “password”, 

e quindi diviene “a572f60cpassword”.
 4) Riassumere questa unione “a572f60cpassword” con l’algoritmo MD5.

Essa diverrà “e3d97429adffa11bce1f7275813d4bde”.
 5) Aggiungere “e3d97429adffa11bce1f7275813d4bde” davanti ai comandi e 

inviare i dati.
Inviare “e3d97429adffa11bce1f7275813d4bde”+comando.

 6) Se i dati di invio sono corretti, il commando verrà eseguito e saranno 
rinviati i dati di risposta. Altrimenti, verrà rinviato un messaggio di errore di 
autenticazione.

Controllo dei comandi tramite la rete

• Per la trasmissione di un comando successivo al primo e per tutti i 
seguenti, non è necessaria l'autenticazione se si utilizza la stessa connessione.
NOTA
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Projector

CP-X205/CP-X305
User's Manual (detailed)
Technical

Resolution (H x V) H. frequency (kHz) V. frequency (Hz) Rating Signal mode

720 x 400 37.9 85.0 VESA TEXT
640 x 480 31.5 59.9 VESA VGA (60Hz)
640 x 480 37.9 72.8 VESA VGA (72Hz)
640 x 480 37.5 75.0 VESA VGA (75Hz)
640 x 480 43.3 85.0 VESA VGA (85Hz)
800 x 600 35.2 56.3 VESA SVGA (56Hz)
800 x 600 37.9 60.3 VESA SVGA (60Hz)
800 x 600 48.1 72.2 VESA SVGA (72Hz)
800 x 600 46.9 75.0 VESA SVGA (75Hz)
800 x 600 53.7 85.1 VESA SVGA (85Hz)
832 x 624 49.7 74.5 Mac 16” mode

1024 x 768 48.4 60.0 VESA XGA (60Hz)
1024 x 768 56.5 70.1 VESA XGA (70Hz)
1024 x 768 60.0 75.0 VESA XGA (75Hz)
1024 x 768 68.7 85.0 VESA XGA (85Hz)
1152 x 864 67.5 75.0 VESA 1152 x 864 (75Hz)
1280 x 960 60.0 60.0 VESA 1280 x 960 (60Hz)

1280 x 1024 64.0 60.0 VESA SXGA (60Hz)
1280 x 1024 80.0 75.0 VESA SXGA (75Hz)
1280 x 1024 91.1 85.0 VESA SXGA (85Hz)
1600 x 1200 75.0 60.0 VESA UXGA (60Hz)
1280 x 768 47.7 60.0 VESA W-XGA (60Hz)

1400 x 1050 65.2 60.0 VESA SXGA+ (60Hz)

NOTE   • Be sure to check jack type, signal level, timing and resolution 
before connecting this projector to a PC.
• Some PCs may have multiple display screen modes. Use of some of these 
modes will not be possible with this projector.
• Depending on the input signal, full-size display may not be possible in some 
cases. Refer to the number of display pixels above.
• Although the projector can display signals with resolution up to UXGA 
(1600x1200), the signal will be converted to the projector’s panel resolution 
before being displayed. The best display performance will be achieved if the 
resolutions of the input signal and projector panel are identical.
• Automatically adjustment may not function correctly with some input signals.
• The image may not be displayed correctly when the input sync signal is a 
composite sync or a sync on G.

Example of PC signal
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Initial set signals

Initial set signals
The following signals are used for the initial settings. The signal timing of some 
PC models may be different. In such case, adjust the items V POSITION and H 
POSITION in IMAGE menu. 

computer
Signal

computer
Signal

Vertical signal timing (lines)
(A) (B) (C) (D) (a) (b) (c) (d)

TEXT 2.0 3.0 20.3 1.0 TEXT 3 42 400 1
VGA (60Hz) 3.8 1.9 25.4 0.6 VGA (60Hz) 2 33 480 10
VGA (72Hz) 1.3 4.1 20.3 0.8 VGA (72Hz) 3 28 480 9
VGA (75Hz) 2.0 3.8 20.3 0.5 VGA (75Hz) 3 16 480 1
VGA (85Hz) 1.6 2.2 17.8 1.6 VGA (85Hz) 3 25 480 1

SVGA (56Hz) 2.0 3.6 22.2 0.7 SVGA (56Hz) 2 22 600 1
SVGA (60Hz) 3.2 2.2 20.0 1.0 SVGA (60Hz) 4 23 600 1
SVGA (72Hz) 2.4 1.3 16.0 1.1 SVGA (72Hz) 6 23 600 37
SVGA (75Hz) 1.6 3.2 16.2 0.3 SVGA (75Hz) 3 21 600 1
SVGA (85Hz) 1.1 2.7 14.2 0.6 SVGA (85Hz) 3 27 600 1
Mac 16" mode 1.1 3.9 14.5 0.6 Mac 16" mode 3 39 624 1
XGA (60Hz) 2.1 2.5 15.8 0.4 XGA (60Hz) 6 29 768 3
XGA (70Hz) 1.8 1.9 13.7 0.3 XGA (70Hz) 6 29 768 3
XGA (75Hz) 1.2 2.2 13.0 0.2 XGA (75Hz) 3 28 768 1
XGA (85Hz) 1.0 2.2 10.8 0.5 XGA (85Hz) 3 36 768 1
1152 x 864 

(75Hz) 1.2 2.4 10.7 0.6 1152 x 864 
(75Hz) 3 32 864 1

1280 x 960 
(60Hz) 1.0 2.9 11.9 0.9 1280 x 960 

(60Hz) 3 36 960 1

SXGA (60Hz) 1.0 2.3 11.9 0.4 SXGA(60Hz) 3 38 1024 1
SXGA (75Hz) 1.1 1.8 9.5 0.1 SXGA (75Hz) 3 38 1024 1
SXGA (85Hz) 1.0 1.4 8.1 0.4 SXGA (85Hz) 3 44 1024 1
UXGA (60Hz) 1.2 1.9 9.9 0.4 UXGA (60Hz) 3 46 1200 1
W-XGA (60Hz) 1.7 2.5 16.0 0.8 W-XGA (60Hz) 3 23 768 1
SXGA+ (60Hz) 1.2 2.0 11.4 0.7 SXGA+ (60Hz) 3 33 1050 1

Back porch (B) Front porch (D) Back porch (b) Front porch (d)

Active video (C)
Data Data
H. Sync. V. Sync.

Sync (A)  Sync (a)

Active video (c)
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Connection to the ports

A COMPUTER IN1, B COMPUTER IN2, C MONITOR OUT
 D-sub 15pin mini shrink jack

terminated (positive)
• H/V. sync. Signal: TTL level (positive/negative)
• Composite sync. Signal: TTL level

Pin Signal Pin Signal
1 Video Red 10 Ground
2 Video Green 11 (No connection)
3 Video Blue

12
A : SDA (DDC data)
B , C : (No connection)4 (No connection)

5 Ground 13 H. sync / Composite sync.
6 Ground Red 14 V. sync.
7 Ground Green

15
A : SCL (DDC clock)
B , C : (No connection)8 Ground Blue

9 (No connection) - -

Connection to the ports

LAN

A

CB
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LAN

Connection to the ports (continued)

43
21

H VIDEO
RCA jack
• System: NTSC, PAL, SECAM, PAL-M, PAL-N, NTSC4.43

G S-VIDEO
Mini DIN 4pin jack

Pin Signal

1

2
3 Ground

4 Ground

FD

H

E
G

COMPONENT VIDEO D  Y, E  Pb/Cb, F  Pr/Cr
RCA jack x3
• System: 525i(480i), 525p(480p), 625i(576i), 750p(720p),1125i(1080i)

Port Signal

Y
Pb/Cb
Pr/Cr
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Connection to the ports (continued)

I AUDIO IN1, J AUDIO IN2
Ø3.5 stereo mini jack

AUDIO IN3 K L, L R
RCA jack x2

M AUDIO OUT
Ø3.5 stereo mini jack

To input SCART RGB signal;
  ex.:

LAN

I

J

M

K L

To input SCART RGB signal to the projector, use a SCART to RCA cable. 
Connect the plugs refer to above ex.. For more reference, please consult your dealer.

SCART connector
(jack)

SCART cable
(plug)

RCA plugs
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Connection to the ports (continued)

N USB
USB B type jack

Pin Signal

1 +5V
2 - Data
3 + Data
4 Ground

21

34

LAN

O
N

O CONTROL
D-sub 9pin plug
• About the details of RS-232C communication, 
please refer to the following page.

Pin Signal Pin Signal Pin Signal

1 (No connection) 4 (No connection) 7 RTS
2 RD 5 Ground 8 CTS
3 TD 6 (No connection) 9 (No connection)

9

12345

678

P LAN
RJ-45 jack

Pin Signal Pin Signal Pin Signal
1 TX + 4 - 7 -
2 TX - 5 - 8 -
3 RX + 6 RX - - -

87654321

P



7

RS-232C Communication

RS-232C Communication

Connecting the cable

1. Turn off the projector and the computer.

2. Connect the CONTROL port of the projector with a RS-232C port of 

3. Turn the computer on, and after the computer has started up turn the 
projector on.

Communications setting
19200bps, 8N1
1. Protocol
Consist of header (7 bytes) + command data (6 bytes)
2. Header
BE + EF + 03 + 06 + 00 + CRC_low + CRC_high

3. Command data
Command data chart

byte_0 byte_1 byte_2 byte_3 byte_4 byte_5
Action Type Setting code

low high low high low high
Action (byte_0 - 1)

Action Content
1 Set Change setting to desired value.
2 Get Read projector internal setup value.
4 Increment Increment setup value by 1.
5 Decrement Decrement setup value by 1.
6 Execute Run a command.

6 7 8 9

1 2 3 4 5

6 7 8 9

1 2 3 4 5

CONTROL port RS-232C cable (cross) RS-232C port
of the projector of the computer

- (1) (1) CD
RD (2) (2) RD
TD (3) (3) TD

- (4) (4) DTR
GND (5) (5) GND

- (6) (6) DSR
RTS (7) (7) RTS
CTS (8) (8) DTS

- (9) (9) RI
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RS-232C Communication (continued)

Requesting projector status (Get command)
(1) Send the following request code from the PC to the projector.
 Header + Command data (‘02H’ + ‘00H’ + type (2 bytes) + ‘00H’ + ‘00H’)
(2) The projector returns the response code ‘1DH’ + data (2 bytes) to the PC.
Changing the projector settings (Set command)
(1) Send the following setting code from the PC to the projector.

Header + Command data (‘01H’ + ‘00H’ + type (2 bytes) + setting code (2 bytes))
(2) The projector changes the setting based on the above setting code.
(3) The projector returns the response code ‘06H’ to the PC.
Using the projector default settings (Reset Command)
(1) The PC sends the following default setting code to the projector.
 Header + Command data (‘06H’ + ‘00H’ + type (2 bytes) + ‘00H’ + ‘00H’)

(3) The projector returns the response code ‘06H’ to the PC.
Increasing the projector setting value (Increment command)
(1) The PC sends the following increment code to the projector.
 Header + Command data (‘04H’ + ‘00H’ + type (2 bytes) + ‘00H’ + ‘00H’)
(2) The projector increases the setting value on the above setting code.
(3) The projector returns the response code ‘06H’ to the PC.
Decreasing the projector setting value (Decrement command)
(1) The PC sends the following decrement code to the projector.
 Header + Command data (‘05H’ + ‘00H’ + type (2 bytes) + ‘00H’ + ‘00H’)
(2) The projector decreases the setting value on the above setting code.
(3) The projector returns the response code ‘06H’ to the PC.
When the projector cannot understand the received command
When the projector cannot understand the received command, the error code ‘15H’
is sent back to the PC.
Sometimes the projector cannot properly receive the command. In such a case, 
the command is not executed and the error code ‘15H’ is sent back to the PC. If 
this error code is returned, send the same command again.
When the projector cannot execute the received command.
When the projector cannot execute the received command, the error code ‘1CH’ +
‘xxxxH’ is sent back to the PC. 
When the data length is greater than indicated by the data length code, the 
projector ignore the excess data code. Conversely when the data length is shorter 
than indicated by the data length code, an error code will be returned to the PC.

NOTE
command or data.
• Provide an interval of at least 40ms between the response code and any other code.
• The projector outputs test data when the power supply is switched ON, and when the 
lamp is lit. Ignore this data.
• Commands are not accepted during warm-up.
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Names Operation Type Header Command Data
CRC Action Type Setting Code

Power Set Turn off BE EF 03 06 00 2A D3 01 00 00 60 00 00
Turn on BE EF 03 06 00 BA D2 01 00 00 60 01 00

Get BE EF 03 06 00 19 D3 02 00 00 60 00 00
[Example return]

00 00 01 00 02 00
[Off] [On] [Cool down]

Input Source Set COMPUTER1 BE EF 03 06 00 FE D2 01 00 00 20 00 00
COMPUTER2 BE EF 03 06 00 3E D0 01 00 00 20 04 00
COMPONENT BE EF 03 06 00 AE D1 01 00 00 20 05 00

S-VIDEO BE EF 03 06 00 9E D3 01 00 00 20 02 00
VIDEO BE EF 03 06 00 6E D3 01 00 00 20 01 00

Get BE EF 03 06 00 CD D2 02 00 00 20 00 00
Error Status Get BE EF 03 06 00 D9 D8 02 00 20 60 00 00

[Example return]
00 00 01 00 02 00 03 00

[Normal] [Cover error] [Fan error] [Lamp error]
04 00 05 00 06 00 07 00

08 00 09 00 10 00
[Filter error] (Filter missing error) (Inner Sencer error)

RS-232C communication command table
RS-232C Communication (continued)

(continued on next page)

BRIGHTNESS Get BE EF 03 06 00 89 D2 02 00 03 20 00 00
Increment BE EF 03 06 00 EF D2 04 00 03 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 3E D3 05 00 03 20 00 00

BRIGHTNESS Reset Execute BE EF 03 06 00 58 D3 06 00 00 70 00 00
CONTRAST Get BE EF 03 06 00 FD D3 02 00 04 20 00 00

Increment BE EF 03 06 00 9B D3 04 00 04 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 4A D2 05 00 04 20 00 00

CONTRAST Reset Execute BE EF 03 06 00 A4 D2 06 00 01 70 00 00
PICTURE MODE Set NORMAL BE EF 03 06 00 23 F6 01 00 BA 30 00 00

CINEMA BE EF 03 06 00 B3 F7 01 00 BA 30 01 00
DYNAMIC BE EF 03 06 00 E3 F4 01 00 BA 30 04 00

BOARD(BLACK) BE EF 03 06 00 E3 EF 01 00 BA 30 20 00
BOARD(GREEN) BE EF 03 06 00 73 EE 01 00 BA 30 21 00
WHITEBOARD BE EF 03 06 00 83 EE 01 00 BA 30 22 00

DAYTIME BE EF 03 06 00 E3 C7 01 00 BA 30 40 00
Get BE EF 03 06 00 10 F6 02 00 BA 30 00 00

[Example return]
00 00 01 00 04 00 10 00             

[Normal] [Cinema] [Dynamic] [Custom]   
             20 00 21 00                        22 00 40 00
    [BOARD(BLACK) ] [BOARD(GREEN)] [WHITEBOARD] [DAY TIME]

GAMMA Set #1 DEFAULT BE EF 03 06 00 07 E9 01 00 A1 30 20 00
#1 CUSTOM BE EF 03 06 00 07 FD 01 00 A1 30 10 00
#2 DEFAULT BE EF 03 06 00 97 E8 01 00 A1 30 21 00
#2 CUSTOM BE EF 03 06 00 97 FC 01 00 A1 30 11 00
#3 DEFAULT BE EF 03 06 00 67 E8 01 00 A1 30 22 00
#3 CUSTOM BE EF 03 06 00 67 FC 01 00 A1 30 12 00
#4 DEFAULT BE EF 03 06 00 F7 E9 01 00 A1 30 23 00
#4 CUSTOM BE EF 03 06 00 F7 FD 01 00 A1 30 13 00
#5 DEFAULT BE EF 03 06 00 C7 EB 01 00 A1 30 24 00
#5 CUSTOM BE EF 03 06 00 C7 FF 01 00 A1 30 14 00
#6 DEFAULT BE EF 03 06 00 57 EA 01 00 A1 30 25 00
#6 CUSTOM BE EF 03 06 00 57 FE 01 00 A1 30 15 00

Get BE EF 03 06 00 F4 F0 02 00 A1 30 00 00
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RS-232C Communication (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

User Gamma Pattern Set Off BE EF 03 06 00 FB FA 01 00 80 30 00 00
9 step gray scale BE EF 03 06 00 6B FB 01 00 80 30 01 00

15 steps gray scale BE EF 03 06 00 9B FB 01 00 80 30 02 00
Ramp BE EF 03 06 00 0B FA 01 00 80 30 03 00

Get BE EF 03 06 00 C8 FA 02 00 80 30 00 00
User Gamma Point 1 Get BE EF 03 06 00 08 FE 02 00 90 30 00 00

Increment BE EF 03 06 00 6E FE 04 00 90 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 BF FF 05 00 90 30 00 00

User Gamma Point 2 Get BE EF 03 06 00 F4 FF 02 00 91 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 92 FF 04 00 91 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 43 FE 05 00 91 30 00 00

User Gamma Point 3 Get BE EF 03 06 00 B0 FF 02 00 92 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 D6 FF 04 00 92 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 07 FE 05 00 92 30 00 00

User Gamma Point 4 Get BE EF 03 06 00 4C FE 02 00 93 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 2A FE 04 00 93 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 FB FF 05 00 93 30 00 00

User Gamma Point 5 Get BE EF 03 06 00 38 FF 02 00 94 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 5E FF 04 00 94 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 8F FE 05 00 94 30 00 00

User Gamma Point 6 Get BE EF 03 06 00 C4 FE 02 00 95 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 A2 FE 04 00 95 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 73 FF 05 00 95 30 00 00

User Gamma Point 7 Get BE EF 03 06 00 80 FE 02 00 96 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 E6 FE 04 00 96 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 37 FF 05 00 96 30 00 00

User Gamma Point 8 Get BE EF 03 06 00 7C FF 02 00 97 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 1A FF 04 00 97 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 CB FE 05 00 97 30 00 00

COLOR TEMP Set HIGH BE EF 03 06 00 0B F5 01 00 B0 30 03 00
CUSTOM-1 (HIGH) BE EF 03 06 00 CB F8 01 00 B0 30 13 00

MID BE EF 03 06 00 9B F4 01 00 B0 30 02 00
CUSTOM-2 (MID) BE EF 03 06 00 5B F9 01 00 B0 30 12 00

LOW BE EF 03 06 00 6B F4 01 00 B0 30 01 00
CUSTOM-3 (LOW) BE EF 03 06 00 AB F9 01 00 B0 30 11 00

Hi-BRIGHT-1 BE EF 03 06 00 3B F2 01 00 B0 30 08 00
CUSTOM-4 (Hi-BRIGHT-1) BE EF 03 06 00 FB FF 01 00 B0 30 18 00

Hi-BRIGHT-2 BE EF 03 06 00 AB F3 01 00 B0 30 09 00
CUSTOM-5 (Hi-BRIGHT-2) BE EF 03 06 00 6B FE 01 00 B0 30 19 00

Hi-BRIGHT-3 BE EF 03 06 00 5B F3 01 00 B0 30 0A 00
CUSTOM-6 (Hi-BRIGHT-3) BE EF 03 06 00 9B FE 01 00 B0 30 1A 00

Get BE EF 03 06 00 C8 F5 02 00 B0 30 00 00
COLOR TEMP GAIN R Get BE EF 03 06 00 34 F4 02 00 B1 30 00 00

Increment BE EF 03 06 00 52 F4 04 00 B1 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 83 F5 05 00 B1 30 00 00

COLOR TEMP GAIN G Get BE EF 03 06 00 70 F4 02 00 B2 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 16 F4 04 00 B2 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 C7 F5 05 00 B2 30 00 00

(continued on next page)

RS-232C communication command table (continued)
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RS-232C Communication (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

COLOR TEMP GAIN B Get BE EF 03 06 00 8C F5 02 00 B3 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 EA F5 04 00 B3 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 3B F4 05 00 B3 30 00 00

COLOR TEMP
OFFSET R

Get BE EF 03 06 00 04 F5 02 00 B5 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 62 F5 04 00 B5 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 B3 F4 05 00 B5 30 00 00

COLOR TEMP
OFFSET G

Get BE EF 03 06 00 40 F5 02 00 B6 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 26 F5 04 00 B6 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 F7 F4 05 00 B6 30 00 00

COLOR TEMP
OFFSET B

Get BE EF 03 06 00 BC F4 02 00 B7 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 DA F4 04 00 B7 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 0B F5 05 00 B7 30 00 00

COLOR Get BE EF 03 06 00 B5 72 02 00 02 22 00 00
Increment BE EF 03 06 00 D3 72 04 00 02 22 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 02 73 05 00 02 22 00 00

COLOR Reset Execute BE EF 03 06 00 80 D0 06 00 0A 70 00 00
TINT Get BE EF 03 06 00 49 73 02 00 03 22 00 00

Increment BE EF 03 06 00 2F 73 04 00 03 22 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 FE 72 05 00 03 22 00 00

TINT Reset Execute BE EF 03 06 00 7C D1 06 00 0B 70 00 00
SHARPNESS Get BE EF 03 06 00 F1 72 02 00 01 22 00 00

Increment BE EF 03 06 00 97 72 04 00 01 22 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 46 73 05 00 01 22 00 00

SHARPNESS Reset Execute BE EF 03 06 00 C4 D0 06 00 09 70 00 00
MY MEMORY Load Set 1 BE EF 03 06 00 0E D7 01 00 14 20 00 00

2 BE EF 03 06 00 9E D6 01 00 14 20 01 00
3 BE EF 03 06 00 6E D6 01 00 14 20 02 00
4 BE EF 03 06 00 FE D7 01 00 14 20 03 00

MY MEMORY Save Set 1 BE EF 03 06 00 F2 D6 01 00 15 20 00 00
2 BE EF 03 06 00 62 D7 01 00 15 20 01 00
3 BE EF 03 06 00 92 D7 01 00 15 20 02 00
4 BE EF 03 06 00 02 D6 01 00 15 20 03 00

PROGRESSIVE Set TURN OFF BE EF 03 06 00 4A 72 01 00 07 22 00 00
TV BE EF 03 06 00 DA 73 01 00 07 22 01 00

FILM BE EF 03 06 00 2A 73 01 00 07 22 02 00
Get BE EF 03 06 00 79 72 02 00 07 22 00 00

VIDEO NR Set LOW BE EF 03 06 00 26 72 01 00 06 22 01 00
MID BE EF 03 06 00 D6 72 01 00 06 22 02 00

HIGH BE EF 03 06 00 46 73 01 00 06 22 03 00
Get BE EF 03 06 00 85 73 02 00 06 22 00 00

ASPECT Set 4:3 BE EF 03 06 00 9E D0 01 00 08 20 00 00
16:9 BE EF 03 06 00 0E D1 01 00 08 20 01 00
14:9 BE EF 03 06 00 CE D6 01 00 08 20 09 00

SMALL BE EF 03 06 00 FE D1 01 00 08 20 02 00
NORMAL BE EF 03 06 00 5E DD 01 00 08 20 10 00
Get BE EF 03 06 00 AD D0 02 00 08 20 00 00

RS-232C communication command table (continued)

(continued on next page)
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RS-232C Communication (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

OVER SCAN Get BE EF 03 06 00 91 70 02 00 09 22 00 00
Increment BE EF 03 06 00 F7 70 04 00 09 22 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 26 71 05 00 09 22 00 00

OVER SCAN Reset Execute BE EF 03 06 00 EC D9 06 00 27 70 00 00
V POSITION Get BE EF 03 06 00 0D 83 02 00 00 21 00 00

Increment BE EF 03 06 00 6B 83 04 00 00 21 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 BA 82 05 00 00 21 00 00

V POSITION Reset Execute BE EF 03 06 00 E0 D2 06 00 02 70 00 00
H POSITION Get BE EF 03 06 00 F1 82 02 00 01 21 00 00

Increment BE EF 03 06 00 97 82 04 00 01 21 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 46 83 05 00 01 21 00 00

H POSITION Reset Execute BE EF 03 06 00 1C D3 06 00 03 70 00 00
H PHASE Get BE EF 03 06 00 49 83 02 00 03 21 00 00

Increment BE EF 03 06 00 2F 83 04 00 03 21 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 FE 82 05 00 03 21 00 00

H SIZE Get BE EF 03 06 00 B5 82 02 00 02 21 00 00
Increment BE EF 03 06 00 D3 82 04 00 02 21 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 02 83 05 00 02 21 00 00

H SIZE Reset Execute BE EF 03 06 00 68 D2 06 00 04 70 00 00
AUTO ADJUST Execute BE EF 03 06 00 91 D0 06 00 0A 20 00 00
COLOR SPACE Set AUTO BE EF 03 06 00 0E 72 01 00 04 22 00 00

RGB BE EF 03 06 00 9E 73 01 00 04 22 01 00
SMPTE240 BE EF 03 06 00 6E 73 01 00 04 22 02 00

REC709 BE EF 03 06 00 FE 72 01 00 04 22 03 00
REC601 BE EF 03 06 00 CE 70 01 00 04 22 04 00
Get BE EF 03 06 00 3D 72 02 00 04 22 00 00

COMPONENT Set COMPONENT BE EF 03 06 00 4A D7 01 00 17 20 00 00
SCART RGB BE EF 03 06 00 DA D6 01 00 17 20 01 00

Get BE EF 03 06 00 79 D7 02 00 17 20 00 00
C-VIDEO FORMAT Set AUTO BE EF 03 06 00 A2 70 01 00 11 22 0A 00

NTSC BE EF 03 06 00 C2 74 01 00 11 22 04 00
PAL BE EF 03 06 00 52 75 01 00 11 22 05 00

SECAM BE EF 03 06 00 52 70 01 00 11 22 09 00
NTSC4.43 BE EF 03 06 00 62 77 01 00 11 22 02 00

M-PAL BE EF 03 06 00 C2 71 01 00 11 22 08 00
N-PAL BE EF 03 06 00 32 74 01 00 11 22 07 00

Get BE EF 03 06 00 31 76 02 00 11 22 00 00
S-VIDEO FORMAT Set AUTO BE EF 03 06 00 E6 70 01 00 12 22 0A 00

NTSC BE EF 03 06 00 86 74 01 00 12 22 04 00
PAL BE EF 03 06 00 16 75 01 00 12 22 05 00

SECAM BE EF 03 06 00 16 70 01 00 12 22 09 00
NTSC4.43 BE EF 03 06 00 26 77 01 00 12 22 02 00

M-PAL BE EF 03 06 00 86 71 01 00 12 22 08 00
N-PAL BE EF 03 06 00 76 74 01 00 12 22 07 00

Get BE EF 03 06 00 75 76 02 00 12 22 00 00
FRAME LOCK Set TURN OFF BE EF 03 06 00 CB D6 01 00 14 30 00 00

TURN ON BE EF 03 06 00 5B D7 01 00 14 30 01 00
Get BE EF 03 06 00 F8 D6 02 00 14 30 00 00

(continued on next page)

RS-232C communication command table (continued)
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RS-232C Communication (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

COMPUTER IN1 Set SYNC ON G ON BE EF 03 06 00 CE D6 01 00 10 20 03 00
SYNC ON G OFF BE EF 03 06 00 5E D7 01 00 10 20 02 00

Get BE EF 03 06 00 0D D6 02 00 10 20 00 00
COMPUTER IN2 Set SYNC ON G ON BE EF 03 06 00 32 D7 01 00 11 20 03 00

SYNC ON G OFF BE EF 03 06 00 A2 D6 01 00 11 20 02 00
Get BE EF 03 06 00 F1 D7 02 00 11 20 00 00

KEYSTONE V Get BE EF 03 06 00 B9 D3 02 00 07 20 00 00
Increment BE EF 03 06 00 DF D3 04 00 07 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 0E D2 05 00 07 20 00 00

KEYSTONE V Reset Execute BE EF 03 06 00 08 D0 06 00 0C 70 00 00
AUTO KEYSTONE

EXECUTE
Execute BE EF 03 06 00 E5 D1 06 00 0D 20 00 00

WHISPER Set NORMAL BE EF 03 06 00 3B 23 01 00 00 33 00 00
WHISPER BE EF 03 06 00 AB 22 01 00 00 33 01 00
Get BE EF 03 06 00 08 23 02 00 00 33 00 00

MIRROR Set NORMAL BE EF 03 06 00 C7 D2 01 00 01 30 00 00
H:INVERT BE EF 03 06 00 57 D3 01 00 01 30 01 00
V:INVERT BE EF 03 06 00 A7 D3 01 00 01 30 02 00

H&V:INVERT BE EF 03 06 00 37 D2 01 00 01 30 03 00
Get BE EF 03 06 00 F4 D2 02 00 01 30 00 00

VOLUME-
COMPUTER1

Get BE EF 03 06 00 CD CC 02 00 60 20 00 00
Increment BE EF 03 06 00 AB CC 04 00 60 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 7A CD 05 00 60 20 00 00

VOLUME-
COMPUTER2

Get BE EF 03 06 00 FD CD 02 00 64 20 00 00
Increment BE EF 03 06 00 9B CD 04 00 64 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 4A CC 05 00 64 20 00 00

VOLUME-
COMPONENT

Get BE EF 03 06 00 01 CC 02 00 65 20 00 00
Increment BE EF 03 06 00 67 CC 04 00 65 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 B6 CD 05 00 65 20 00 00

VOLUME-S-Video Get BE EF 03 06 00 75 CD 02 00 62 20 00 00
Increment BE EF 03 06 00 13 CD 04 00 62 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 C2 CC 05 00 62 20 00 00

VOLUME-Video Get BE EF 03 06 00 31 CD 02 00 61 20 00 00
Increment BE EF 03 06 00 57 CD 04 00 61 20 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 86 CC 05 00 61 20 00 00

MUTE Set TURN OFF BE EF 03 06 00 46 D3 01 00 02 20 00 00
TURN ON BE EF 03 06 00 D6 D2 01 00 02 20 01 00
Get BE EF 03 06 00 75 D3 02 00 02 20 00 00

SPEAKER Set TURN ON BE EF 03 06 00 FE D4 01 00 1C 20 01 00
TURN OFF BE EF 03 06 00 6E D5 01 00 1C 20 00 00
Get BE EF 03 06 00 5D D5 02 00 1C 20 00 00

(continued on next page)

RS-232C communication command table (continued)
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RS-232C Communication (continued)

RS-232C communication command table (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

AUDIO-COMPUTER1 Set AUDIO1 BE EF 03 06 00 6E DC 01 00 30 20 01 00
AUDIO2 BE EF 03 06 00 9E DC 01 00 30 20 02 00
AUDIO3 BE EF 03 06 00 0E DD 01 00 30 20 03 00
Turn off BE EF 03 06 00 FE DD 01 00 30 20 00 00

Get BE EF 03 06 00 CD DD 02 00 30 20 00 00
AUDIO-COMPUTER2 Set AUDIO1 BE EF 03 06 00 5E DD 01 00 34 20 01 00

AUDIO2 BE EF 03 06 00 AE DD 01 00 34 20 02 00
AUDIO3 BE EF 03 06 00 3E DC 01 00 34 20 03 00
Turn off BE EF 03 06 00 CE DC 01 00 34 20 00 00

Get BE EF 03 06 00 FD DC 02 00 34 20 00 00
AUDIO-COMPONENT Set AUDIO1 BE EF 03 06 00 A2 DC 01 00 35 20 01 00

AUDIO2 BE EF 03 06 00 52 DC 01 00 35 20 02 00
AUDIO3 BE EF 03 06 00 C2 DD 01 00 35 20 03 00
Turn off BE EF 03 06 00 32 DD 01 00 35 20 00 00

Get BE EF 03 06 00 01 DD 02 00 35 20 00 00
AUDIO-S-VIDEO Set AUDIO1 BE EF 03 06 00 D6 DD 01 00 32 20 01 00

AUDIO2 BE EF 03 06 00 26 DD 01 00 32 20 02 00
AUDIO3 BE EF 03 06 00 B6 DC 01 00 32 20 03 00
Turn off BE EF 03 06 00 46 DC 01 00 32 20 00 00

Get BE EF 03 06 00 75 DC 02 00 32 20 00 00
AUDIO-VIDEO Set AUDIO1 BE EF 03 06 00 92 DD 01 00 31 20 01 00

AUDIO2 BE EF 03 06 00 62 DD 01 00 31 20 02 00
AUDIO3 BE EF 03 06 00 F2 DC 01 00 31 20 03 00
Turn off BE EF 03 06 00 02 DC 01 00 31 20 00 00

Get BE EF 03 06 00 31 DC 02 00 31 20 00 00
IR REMOTE FREQ.

NORMAL
Set Off BE EF 03 06 00 FF 3D 01 00 30 26 00 00

On BE EF 03 06 00 6F 3C 01 00 30 26 01 00
Get BE EF 03 06 00 CC 3D 02 00 30 26 00 00

IR REMOTE FREQ.
HIGH

Set Off BE EF 03 06 00 03 3C 01 00 31 26 00 00
On BE EF 03 06 00 93 3D 01 00 31 26 01 00

Get BE EF 03 06 00 30 3C 02 00 31 26 00 00

(continued on next page)



15

RS-232C Communication (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

LANGUAGE Set ENGLISH BE EF 03 06 00 F7 D3 01 00 05 30 00 00
FRANÇAIS BE EF 03 06 00 67 D2 01 00 05 30 01 00
DEUTSCH BE EF 03 06 00 97 D2 01 00 05 30 02 00
ESPAÑOL BE EF 03 06 00 07 D3 01 00 05 30 03 00
ITALIANO BE EF 03 06 00 37 D1 01 00 05 30 04 00
NORSK BE EF 03 06 00 A7 D0 01 00 05 30 05 00

NEDERLANDS BE EF 03 06 00 57 D0 01 00 05 30 06 00
PORTUGUÊS BE EF 03 06 00 C7 D1 01 00 05 30 07 00

BE EF 03 06 00 37 D4 01 00 05 30 08 00
BE EF 03 06 00 A7 D5 01 00 05 30 09 00
BE EF 03 06 00 37 DE 01 00 05 30 10 00
BE EF 03 06 00 57 D5 01 00 05 30 0A 00

SVENSKA BE EF 03 06 00 C7 D4 01 00 05 30 0B 00
BE EF 03 06 00 F7 D6 01 00 05 30 0C 00

SUOMI BE EF 03 06 00 67 D7 01 00 05 30 0D 00
POLSKI BE EF 03 06 00 97 D7 01 00 05 30 0E 00
TÜRKÇE BE EF 03 06 00 07 D6 01 00 05 30 0F 00
Get BE EF 03 06 00 C4 D3 02 00 05 30 00 00

MENU POSITION H Get BE EF 03 06 00 04 D7 02 00 15 30 00 00
Increment BE EF 03 06 00 62 D7 04 00 15 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 B3 D6 05 00 15 30 00 00

MENU POSITION H Reset Execute BE EF 03 06 00 DC C6 06 00 43 70 00 00
MENU POSITION V Get BE EF 03 06 00 40 D7 02 00 16 30 00 00

Increment BE EF 03 06 00 26 D7 04 00 16 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 F7 D6 05 00 16 30 00 00

MENU POSITION V Reset Execute BE EF 03 06 00 A8 C7 06 00 44 70 00 00
BLANK Set MyScreen BE EF 03 06 00 FB CA 01 00 00 30 20 00

ORIGINAL BE EF 03 06 00 FB E2 01 00 00 30 40 00
BLUE BE EF 03 06 00 CB D3 01 00 00 30 03 00

WHITE BE EF 03 06 00 6B D0 01 00 00 30 05 00
BLACK BE EF 03 06 00 9B D0 01 00 00 30 06 00

Get BE EF 03 06 00 08 D3 02 00 00 30 00 00
BLANK On/Off Set TURN OFF BE EF 03 06 00 FB D8 01 00 20 30 00 00

TURN ON BE EF 03 06 00 6B D9 01 00 20 30 01 00
Get BE EF 03 06 00 C8 D8 02 00 20 30 00 00

START UP Set MyScreen BE EF 03 06 00 CB CB 01 00 04 30 20 00
ORIGINAL BE EF 03 06 00 0B D2 01 00 04 30 00 00
TURN OFF BE EF 03 06 00 9B D3 01 00 04 30 01 00
Get BE EF 03 06 00 38 D2 02 00 04 30 00 00

MyScreen LOCK Set TURN OFF BE EF 03 06 00 3B EF 01 00 C0 30 00 00
TURN ON BE EF 03 06 00 AB EE 01 00 C0 30 01 00
Get BE EF 03 06 00 08 EF 02 00 C0 30 00 00

MESSAGE Set TURN OFF BE EF 03 06 00 8F D6 01 00 17 30 00 00
TURN ON BE EF 03 06 00 1F D7 01 00 17 30 01 00
Get BE EF 03 06 00 BC D6 02 00 17 30 00 00

AUTO SEARCH Set TURN OFF BE EF 03 06 00 B6 D6 01 00 16 20 00 00
TURN ON BE EF 03 06 00 26 D7 01 00 16 20 01 00
Get BE EF 03 06 00 85 D6 02 00 16 20 00 00

(continued on next page)

RS-232C communication command table (continued)
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RS-232C Communication (continued)

RS-232C communication command table (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

AUTO KEYSTONE Set TURN OFF BE EF 03 06 00 EA D1 01 00 0F 20 00 00
TURN ON BE EF 03 06 00 7A D0 01 00 0F 20 01 00
Get BE EF 03 06 00 D9 D1 02 00 0F 20 00 00

AUTO ON Set TURN OFF BE EF 03 06 00 3B 89 01 00 20 31 00 00
TURN ON BE EF 03 06 00 AB 88 01 00 20 31 01 00
Get BE EF 03 06 00 08 89 02 00 20 31 00 00

AUTO OFF Get BE EF 03 06 00 08 86 02 00 10 31 00 00
Increment BE EF 03 06 00 6E 86 04 00 10 31 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 BF 87 05 00 10 31 00 00

LAMP TIME Get BE EF 03 06 00 C2 FF 02 00 90 10 00 00
LAMP TIME Reset Execute BE EF 03 06 00 58 DC 06 00 30 70 00 00

FILTER TIME Get BE EF 03 06 00 C2 F0 02 00 A0 10 00 00
FILER TIME Reset Execute BE EF 03 06 00 98 C6 06 00 40 70 00 00

MY BUTTON-1 COMPUTER1 BE EF 03 06 00 3A 33 01 00 00 36 00 00
COMPUTER2 BE EF 03 06 00 FA 31 01 00 00 36 04 00
COMPONENT BE EF 03 06 00 6A 30 01 00 00 36 05 00

S-VIDEO BE EF 03 06 00 5A 32 01 00 00 36 02 00
VIDEO BE EF 03 06 00 AA 32 01 00 00 36 01 00

INFORMATION BE EF 03 06 00 FA 3E 01 00 00 36 10 00
AUTO KEYSTONE EXECUTE BE EF 03 06 00 6A 3F 01 00 00 36 11 00

MY MEMORY BE EF 03 06 00 9A 3F 01 00 00 36 12 00
PICTURE MODE BE EF 03 06 00 0A 3E 01 00 00 36 13 00
FILTER RESET BE EF 03 06 00 3A 3C 01 00 00 36 14 00

e-SHOT BE EF 03 06 00 5A 3D 01 00 00 36 16 00
VOLUME + BE EF 03 06 00 CA 3C 01 00 00 36 17 00
VOLUME - BE EF 03 06 00 3A 39 01 00 00 36 18 00

Get BE EF 03 06 00 09 33 02 00 00 36 00 00
MY BUTTON-2 COMPUTER1 BE EF 03 06 00 C6 32 01 00 01 36 00 00

COMPUTER2 BE EF 03 06 00 06 30 01 00 01 36 04 00
COMPONENT BE EF 03 06 00 96 31 01 00 01 36 05 00

S-VIDEO BE EF 03 06 00 A6 33 01 00 01 36 02 00
VIDEO BE EF 03 06 00 56 33 01 00 01 36 01 00

INFORMATION BE EF 03 06 00 06 3F 01 00 01 36 10 00
AUTO KEYSTONE EXECUTE BE EF 03 06 00 96 3E 01 00 01 36 11 00

MY MEMORY BE EF 03 06 00 66 3E 01 00 01 36 12 00
PICTURE MODE BE EF 03 06 00 F6 3F 01 00 01 36 13 00
FILTER RESET BE EF 03 06 00 C6 3D 01 00 01 36 14 00

e-SHOT BE EF 03 06 00 A6 3C 01 00 01 36 16 00
VOLUME + BE EF 03 06 00 36 3D 01 00 01 36 17 00
VOLUME - BE EF 03 06 00 C6 38 01 00 01 36 18 00

Get BE EF 03 06 00 F5 32 02 00 01 36 00 00
MAGNIFY Get BE EF 03 06 00 7C D2 02 00 07 30 00 00

Increment BE EF 03 06 00 1A D2 04 00 07 30 00 00
Decrement BE EF 03 06 00 CB D3 05 00 07 30 00 00

FREEZE Set NORMAL BE EF 03 06 00 83 D2 01 00 02 30 00 00
FREEZE BE EF 03 06 00 13 D3 01 00 02 30 01 00
Get BE EF 03 06 00 B0 D2 02 00 02 30 00 00
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RS-232C Communication (continued)

RS-232C communication command table (continued)

Names Operation Type Header
Command Data

CRC Action Type Setting Code

e-SHOT Set OFF BE EF 03 06 00 3A C3 01 00 00 35 00 00
IMAGE1 BE EF 03 06 00 AA C2 01 00 00 35 01 00
IMAGE2 BE EF 03 06 00 5A C2 01 00 00 35 02 00
IMAGE3 BE EF 03 06 00 CA C3 01 00 00 35 03 00
IMAGE4 BE EF 03 06 00 FA C1 01 00 00 35 04 00

Get BE EF 03 06 00 09 C3 02 00 00 35 00 00
e-SHOT IMAGE1 Delete Execute BE EF 03 06 00 71 C3 06 00 01 35 00 00
e-SHOT IMAGE2 Delete Execute BE EF 03 06 00 35 C3 06 00 02 35 00 00
e-SHOT IMAGE3 Delete Execute BE EF 03 06 00 C9 C2 06 00 03 35 00 00
e-SHOT IMAGE4 Delete Execute BE EF 03 06 00 BD C3 06 00 04 35 00 00
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